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E UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za zakoupeni cestov-
niho adaptéru FIXED. Produkt
kombinuje adaptér pro zapojeni v
podporovanych zemich a zaroven
do néj Ize zapojit elektronika s
rliznymi koliky. Adaptér je také
vybaven USB-C a USB-A porty,
takze funguje i jako standartni
nabijecka do sité.

O]

USB-C port s vykonem az
30w

Dva USB-A porty

Vysuvné koliky pro EU, UK a
USA/AU

Zasuvka pro EU, UK a USA/
AU zafizeni

LED dioda sviti modfe

- standartni zapojeni

LED dioda nesviti

a)Mozné pretizeni

- odpojte zafizeni i zasuvku
a zkuste opétovné zapojit
b) Zkontrolujte pojistku,
zdali neni vyhorela

2]
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(4]
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Pred pouzitim si proctéte tento
manual.
NAVOD K POUZITi:
. Adaptér je urcen pouze pro
2-pélova neuzemnéna zafizeni.
tér je vhodny pro pouziti
ou elektronickych
zafizeni do 2500 W pfi 250 V
21000 W pfi 100 V. Jako napf.
notebooky, mensi fény na vlasy,
stolni lampicka, elektrické holici
strojky apod.
USB-C a USB-A porty jsou
vhodné pro nabijeni napF.
smartphond, tabletd, power-
banek apod.

®

. Vestavéné zastrcky Ize vybrat
tak, aby vyhovovaly vsem
z&suvkém v rliznych zemich.
Spina¢ bezpeénostnich funkci
zajistuje, Ze je pod napétim
pouze jedna zastrcka.
Najednou Ize pouzit pouze
jeden typ kolikd. Ostatni koliky
zastréky jsou automaticky
uzaméeny.

Lehce stisknéte tlacitko a
vysuiite koliky pro dany region
pouziti, jako na ilustraénim
obréazku.

Pro opétovné zasunuti

koliku opét lehce stisknéte
tlacitko a zasuiite koliky zpét
do adaptéru.

®

POUZITELNE ZASUVKY:

. Do adaptéru lze
zapojit nasledujici typy @

zésuvek:
. Do adaptéru nelze @
zapojit tyto zasuvky:
Adaptér Ize zapojit do @
nasledujicich zasuvek:
VYMENA POJISTKY:

Q)

. Vyjméte pojistku ze slotu ozna-
&enym napisem ,FUSE"

. Otogenim také vyjméte slot pro
nahradni pojistku oznaceny
jako ,SPARE"

. Vyméite poskozenou pojistku
za novou

4. Pojistka v adapteéru je standar-

du: 250V 10A, BS 1362

SPECIFIKACE PRODUKTU:

AC vstup: 100V-250V, 50/60Hz
Rating: 100-250Vac 10A Max,
2500W Max

o

b

@

@

N

“

N

o

VYSTUP PRI ZAPOJENi JEDNOHO
PORTU:

USB-C vystup: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2.5A,16V/2A, 20V/1.6A
USB-A vystup: 5V/2.4A Max
Vystup pFi zapojeni vice portii:
USB-C vystup: 5V/3A, 8V/2.22A,
12V/1.67A

USB-A vystup: 5V/2.4A(Total),
2.4A Max Per Port

Absolutni DC vystup: 32 W
Rozméry: 70x50x54 mm

Vaha: 148 g

SOUCAST BALENi:

1x Cestovni adaptér

Ix Uzivatelsky manual
POZNAMKY:

Na vyrobek se vztahuje zaruka
podle zakonnych pfedpist plat-
nych v zemich, kde je prodavan. V
pripadé problémd se servisem se
obratte na prodejce, u néhoz jste
zafizeni zakoupili.

FIXED neprebira odpovédnost

za $kody zplisobené nevhodnym
pouzivanim produktu.

PECE 0 VYROBEK A UDRZBA
Pokud neni zafizeni del$i dobu
pouzivano, je nezbytné nabijet
baterii kazdé dva az tfi mésice,
aby se predeslo poskozeni a aby
nebyl snizen vykon zafizeni. K
¢isténi téla powerbanky pouzivejte
jemnou latku.

BEZPECNOSTNI OPATRENI

Zafizeni nevystavujte desti nebo
snéhu a neponofujte jej do vody.
Nenechavejte adaptér v automo-
bilu na slunci.

Nevystavujte zafizeni pfimo
sluneénimu svétlu nebo jej nezane-
chévejte pobliz zdrojl tepla.
Nepouzivejte adaptér, pokud

unéj doslo k silnému narazu,
pokud spadl, nebo je jakymkoliv
zplsobem poskozen.
Nerozebirejte zafizeni, existuje
nebezpedi elektrického Soku
a/nebo popaleni. Neupravujte
napajeci kabel.

Udrzujte adaptér mimo dosah déti.
Neopravnéné otevieni nebo Uprava
¢&astivyrobku mé za nasledek
pozbyti zaruky.

Skladovaci teplota produktu:
0az35°C

Provozni teplota produktu: 0
az40°C

LIKVIDACE PRODUKTU

(Plati v zemich s oddé-
lenymi systémy sbéru
recyklovatelnych
materiald).

Staré produkty ne-
sméji byt likvidovany
spole¢né s domacim
odpadem! Pokud
produkt jiz nebude
fungovat, zlikvidujte
jejvsouladus
platnymi predpisy ve
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e, Ze staré
vyrobky jsou recyklo-
vany profesionalnim
zplsobem a také
vyluéuje negativni
disledky pro zivotni
prostredi. Z tohoto
diivodu je elektrické
zafizeni oznateno
zde zobrazenym
symbolem.

Tento produkt je
oznacen CE v souladu
s ustanovenim smér-
nice EMC 2014/30/
EU, LVD 2014/35/

EU a RoHS 2011/65/

EU. Timto spole¢nost
FIXED.zone a.s. pro-
hladuje, Ze tento vy-

robek je v souladu se
zakladnimi pozadavky
a dalsimi pfislusnymi
ustanovenimi smérnic
EMC 2014/30/EU, LVD
2014/35/EU a RoHS
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika

m UZIVATELSKA PRIRUCKA

Dakujeme, ze ste si zakupili
cestovny adaptér FIXED. Vyrobok
kombmuje adaptér na zapojenie
do zasuvky v podporovanych
krajinach a zarover umoziiuje za-
pojenie elektroniky s inymi kolikmi.
Adaptér je vybaveny aj portami
USB-C a USB-A, takze funguje ako
Standardna sietova nabijacka.

O]

Port USB-C s vykonom az
3ow

2x port USB-A

e Vysuvné koliky pre EU, UK a
USA/AU
e Zasuvka pre zariadenia EU,
UK a USA/AU

LED dioda svieti modro

- $tandardné zapojenie
LED diéda nesvieti
a)Mozné pretazenie

- odpojte zariadenie a
zasuvku a skuste ich znovu
pripojit

b) Skontrolujte, &i nie je
prepalena poistka

Pred pouzitim si precitajte tato
prirucku.

NAVOD NA POUZITIE:

. Adaptér je urceny len pre 2-po-
lové neuzemnené zariadenia.
Adaptér je vhodny na pouzitie

s vé&sinou elektronickych
zariadeni s vykonom do 2500

W pri 250 V a 1000 W pri 100

V. Napriklad s notebookmi,
malymi susi¢mi vlasov, stolnymi
lampami, elektrickymi holiacimi
strojéekmi atd.

Porty USB-C a USB-A st vhodné
na nabijanie napr. smartfonov,
tabletov, powerbank atd.

®

Zabudované zastréky mozno
vybrat tak, aby vyhovovali
v8etkym zasuvkam v roznych
krajinach. Prepina¢ bezpec-
nostnych funkcii zabezpecuje,
aby bola pod napatim len jedna
zéstrcka.

4. V jednom okamihu mozno
pouzit iba jeden typ zastreky.
Ostatné koliky zastréky sa
automaticky zablokuju.
Lahkym stlacenim tlacidla vysu-
niete koliky pre oblast pouitia,
ako na obrazku.

Ak chcete koliky opit zasundt,
opét lahko stlacte tlacidlo a za-
sufite koliky spat do adaptéra.

®

POUZITELNE ZASUVKY:

. Do adaptéra mozno
zapojit nasledujuce @

typy zasuviek:

[
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2. Do adaptéra nie je
mozné zapojit nasledu- @
juce zasuvky:

3. Adaptér je mozné za-
pojit do nasledujucich @
zasuviek:

VYMENA POISTKY:

O]

. Vyberte poistku zo zasuvky s
oznaéenim ,FUSE".

Otacanim vyberte aj $trbinu pre
nahradnu poistku oznacenu
+SPARE".

Poskodenu poistku vymerite
zanovd

Poistka v adaptéri je Standard-
na: 250 V10 A, BS 1362

SPECIFIKACIE PRODUKTU:

Vstup: 100V-250V, 50/60Hz
Menovity vykon: 100-250Vac 10A
Max, 2500W Max

[

o
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VYSTUP PRI PRIPOJENi JEDNEHO
PORTU:

Vystup USB-C: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A
Vystup USB-A: 6V/2,4A Max.

VYSTUP PRI PRIPOJENI VIACE-
RYCH PORTOV:

Vystup USB-C: 5V/3A, 8V/2,22A,
12V/1,67A

Vystup USB-A: 5V/2,4A (spolu),
max. 2,4A na port

Absoldtny vystup DC: Vystupy pre
USB2.0aUSB 2.0: 32W
Rozmery: 70x50x54 mm
Hmotnost: 148 g

SUCASTOU BALENIA:
1x Cestovny adaptér
x Uzivatel'ska prirucka

POZNAMKY:

Na vyrobok sa vztahuje zaruka

v stlade s pravnymi predpismi
platnymi v krajinach, v ktorych

sa predava. V pripade servisnych
problémov sa obratte na predajcu,
u ktorého ste zariadenie zakupili.
Spoloénost FIXED nenesie ziadnu
zodpovednost za Skody spésobené
nespravnym pouzivanim vyrobku.

STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A
JEHO UDRZBA

Ak sa zariadenie dIhsi ¢as nepo-
uziva, je potrebné nabijat batériu
kazdé dva aZ tri mesiace, aby sa
zabranilo poskodeniu a neznizil

sa vykon zariadenia. Na &istenie
tela powerbanky pouzivajte makku
handricku.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zariadenie nevystavujte dazdu
alebo snehu ani ho neponarajte

do vody.

Nenechavajte adaptér v aute
nasinku.

Nevystavujte zariadenie priamemu
slneénému ziareniu ani ho nene-
chavajte v blizkosti zdrojov tepla.
Adaptér nepouzivajte, ak bol vysta-
veny silnému narazu, ak spadol
alebo ak je akokol'vek poskodeny.
Zariadenie nerozoberajte; hrozi
nebezpecenstvo Urazu elektric-
kym pradom a/alebo popalenin.
Neupravujte napajaci kabel.
Adaptér uchovavajte mimo dosahu
deti. Neopravnené otvorenie

alebo Uprava Casti vyrobku ma za
nasledok stratu zaruky.

Teplota skladovania vyrobku:
0az35°C

Prevadzkova teplota vyrobku:
0az40°C

LIKVIDACIA VYROBKU

(Uplatiiuje sa v kra-
jinach so systémami
separovaného zberu
recyklovatelnych
materialov).

Stareé vyrobky sa
nesmd likvidovat
spolu's domovym od-
padom! Ak vyrobok uz
nefunguje, zlikvidujte
ho v sulade s platnymi
predpismi vo vasej
krajine.

Zabezpecite tak
odbornd recyklaciu
starych vyrobkov a
zaroven eliminujete
negativne dosledky
pre Zivotné prostre-
die. Z tohto dévodu je
elektricke zariadenie
oznacené tu uvede-
nym symbolom.
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Tento vyrobok je
oznaceny znackou CE
v sulade so smernicou
EMC 2014/30/EU,
smernicou LVD
2014/35/EU a smer-
nicou RoHS 2011/65/
EU. Spolo&nost
FIXED.zone a.s. tymto
vyhlasuje, Ze tento vy-
robok splia zakladné
poziadavky a dalSie
prislugné ustanovenia
smernic EMC 2014/30/
EU, LVD 2014/35/EUa
RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika

m USER MANUAL

Thank you for purchasing the
FIXED travel adapter. The product
combines an adapter for plugging
in supported countries while also
allowing electronics with different
pins to be plugged in. The adapter
also features USB-C and USB-A
ports, so it works as a standard
mains charger.

O]

USB-C port with up to 30W
of power

2x USB-A port

Pull-out pins for EU, UK and
USA/AU

Socket for EU, UK and US/
AU devices

LED lights blue

- standard wiring

LED not lit

a) Possible overload

- disconnect device and
socket and try
reconnecting

b) Check fuse for blown
fuse

®060000

Read this manual before use.
INSTRUCTIONS FOR USE:

. The adapter is designed for
2-pole ungrounded devices
only.

The adapter is suitable for

use with most electronic
equipment up to 2500 W at 250
Vand 1000 W at 100 V. Such as
laptops, small hair dryers, desk
lamp, electric shavers, etc.
USB-C and USB-A ports are
suitable for charging e.g.
smartphones, tablets, power

banks etc.

Built-in plugs can be selected
to suit all sockets in different
countries. A safety function
switch ensures that only one
plug is energized.

Only one type of plug can be
used at a time. The other plug
pins are automatically locked.
Press the button lightly to eject
the pins for the region of use,
asin theillustration.

To reinsert the pins, press the
button again lightly and slide
the pins back into the adapter.

®

USABLE SOCKETS:

. The following types
of sockets can be plug- @
ged into the adapter:

The following sockets

cannot be plugged into @

the adapter:

The adapter can be

plugged into the @

following sockets:

N

«

E
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REPLACING THE FUSE:

@

. Remove the fuse from the slot
marked ,FUSE"

Also remove the slot for the
spare fuse marked ,SPARE" by
turning it.

Replace the damaged fuse with
anew one

The fuse in the adapter is stan-
dard: 260V 10A, BS 1362

PRODUCT SPECIFICATIONS:

AC input: 100V-250V, 50/60Hz
Rating: 100-250Vac 10A Max,
2500W Max

~
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OUTPUT WHEN ONE PORT IS
CONNECTED:

USB-C output: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2.5A, 15V/2A, 20V/1.5A
USB-A output: 5V/2.4A Max

OUTPUT WHEN MULTIPLE PORTS
ARE CONNECTED:

USB-C output: 5V/3A, 9V/2.22A,
12V/1.67A

USB-A Output: 5V/2.4A(Total),
2.4A Max Per Port

Absolute DC Output: 32W
Dimensions: 70x50x54 mm
Weight: 148 g

PART OF THE PACKAGE:

1x Travel Adapter
1x User manual

NOTES:

The product is warranted
according to the legal regulations
in force in the countries where
itis sold. In case of service
problems, please contact the
dealer from whom you purchased
the equipment.

FIXED assumes no responsibility
for damages caused by improper
use of the product.

PRODUCT CARE AND MAINTE-
NANCE

If the device is not used for an
extended period of time, it is nece-
ssary to charge the battery every
two to three months to prevent
damage and to avoid reducing the
performance of the device. Use a
soft cloth to clean the body of the
power bank.

SECURITY MEASURES

Do not expose the device to rain or
snow or immerse it in water.

Do not leave the adapter in the car
in the sun.

Do not expose the device directly
to sunlight or leave it near heat
sources.

Do not use the adapter if it has
been subjected to a severe impact,
if it has been dropped, orif it is
damaged in any way.

Do not disassemble the device;
there is a risk of electric shock
and/or burns. Do not modify the
power cord.

Keep the adapter out of the reach
of children. Unauthorized opening
or modification of product parts
will void the warranty.

Product storage temperature:
0to35°C

Product operating temperature:
0to40°

PRODUCT DISPOSAL

(Applicable in coun-
tries with separate
collection systems for
recyclable materials).
0ld products must not
be disposed of with
household waste! If
the product no longer
works, dispose of itin
accordance with the
applicable regulations
in your country.

This ensures that old
products are recycled
in a professional
manner and also eli-
minates negative
consequences for the
environment. For this
reason, the electrical
equipment is marked
with the symbol
shown here.
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This product is CE
marked in accordance
with EMC Directive
2014/30/EU, LVD
2014/35/EU and RoHS
2011/65/EU. FIXED.

zone a.s. hereby
declares that this
product complies with

the essential requi-
rements and other
relevant provisions
of the EMC 2014/30/
EU, LVD 2014/35/EU
and RoHS 2011/65/EU
Directives.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Czech Republic

m PbkoBoacTBO

3a notpe6utens

PLKOBOACTBO 3a NOTpe6uTens
Braroapum su, ue 3akynuxte
apanTepa 3a nbTyBaHe FIXED.
MpoayKTHT CbueTasa agantep

32 BKNIOUBaHe B NOAAbPXaHNTE
[bPKaBY, KaTo CHUUIEBPEMEHHO
110380N1ABA BKANIOYBAHETO Ha
eNeKTPOHMKa C pasnnyHin wudTose.
AnanTepsT pasnonara u c nopToge
USB-C v USB-A, Taka ue paboTu kato
CTaHAAPTHO 3aPARHO YCTPONCTBO 3a
eneKTpuYeckaTa Mpexa.

®

USB-C nopT ¢ MowHocT 0 30
w

2x USB-A nopt

Usabpnisawy ce wmdTose 3a
EC, Benukobputanus n CALLY/
Amepuka

THe370 3a ycTpoiicTea ot EC,
Bennko6putaHusa n CALLY/
AMEPUKAHCKNA Cbio3

CBETOAVIOALT CBETU B CUHBO
- CTaHAapTHO okabensBaHe
CBeToAnoabT He cBeTi

a) BbamoxHo e

® 6000

W3xop USB-C: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2.5A, 15V/2A, 20V/1.5A
W3xon USB-A: 5V/2,4A Makc.

U3xop, Korato ca cBbp3aHm
HAKONIKO nopTa:

USB-C m3xop: 5V/3A, 9V/2.22A,
12V/1.67A

W3xop USB-A: 5V/2,4A (06uo0), 2,4A
Max 3a Bcekm nopt

W3xop 3a abconioTeH nocTosHeH
ToK: 32W

Pa3mepu: 70x50x54 mm

Terno: 148 g

Yacr ot nakera:
1x apanTep 3a nuTyBaHe
1x PbKOBOACTBO 3a notpebutens

3abenexku:

MpOAYKTHT € rapanTupaH B
CboTBETCTBUE C AGiICTBAWINTE
3aKOHOBI Pa3nopeady B CTpaHuTe,
B KOWTO Ce Npoaasa. B cnyuait

Ha CepBU3HM MPOGnemY, Mons,
CBbpXETE Ce C TbProBewa, o KoroTo
CTe 3aKkynuM 060pyABAHETO.
FIXED He noema oTroBOpHOCT 3a
LIeTY, NPUUMHEHN OT HenpaBuNHa
ynotpe6a Ha npoayKTa.

Tpua 3a NPoAyKTa 1 NOAAPBKKA
AKO YCTPOVICTBOTO He ce

V31101382 3a NPOAbLIVKUTENEH
nepuog OT Bpeme, e HeOBXOAMMO
Aa 3apexpate 6aTepuaTa Ha

BCeKV /18a 10 TPV Mecelja, 3a a

YCTPOICTBOTO W KOHTaKTa U
onuTaiiTe pa rv cebpxete
OTHOBO

6) N,

nospeaa 1 4a He
HamanuTte Npov3BOAUTENHOCTTA Ha
ycTpoiicTBoTO. M3nonssaiire Meka
KbpNa, 3a fia NOYVICTUTE KOPMYCa Ha
6arika.

3a M3ropAN npegnasuren

MpoveTeTe ToBa PLKOBOACTEO MPeAvt
ynotpeta

WHcTpyKyum 3a ynotpe6a:
1. A

Mepku 3a curypHoct

He w3naraiiTe ycTpoiicTBOTO Ha
LKA WM CHAT U He To noTanAiTe
BbB BOfja.

He octassiiTe aganTepa 8

penl
€amo 3a 2-NONKCHU He3a3emeHn
ycTpoiicTBa.

2. ApanTepdbT e noaxoaAL 3a
M3M0/13BaHe C NOBEYETO
€NeKTPOHHI YCTPOICTBa C
MOwHOCT A0 2500 W npu
250V 1 1000 W npun 100 V.
Takwsa ca nantonuTe, MankuTe
Cewoapu, HacTonHWTe namnu,
eneKTpUYECKUTE CaMOBPBCHAUKM

" ap.
MNoprosete USB-C u USB-A ca

Ha CTBbHLE.
He w3naraitre ycTpoiicTBoTo
[AMPEKTHO Ha C/bHYeBa CBETANHA

VI He o ocTaBsiiTe B 67M30CT 0
VM3TOUHMLM Ha TONAVHA,

He w3nonssaiiTe agantepa, ako e 6un
MOANOXEH Ha CUNEH yiap, Ko e 61
V3MyCHAT AN aKo € NoBpefeH no
HAKaKbB HauuH.

He pasrno6ssaiite ycTpoiicTBoTO;
CbllecTByBa pHICK OT TOKOB yAap 1/
Wnu usrapaxua. He moguduumpante
3axpanaau1w1 Kaben.

&

3
HanpyMep Ha cMapThoHu,

ajantepa Ha
MACTO, HeAIOCTBIHO 32 Aelia.

Tabnetw, 6aHku 1 ap.

®

3. BrpageHuTe Wwenceny morat
12 6baT M36paHy Taka, ue
{12 OTTOBAPAT Ha BCUMKN
KOHTaKTV B Pa3nnuHuTe CTpaHm.
TPEBKAIOUBATENAT Ha GYHKUMATA
3a 6€30NacHOCT rapaHTpa,

e camo eauH wiencen e noa
HanpexeHue.

4. B epnH 1 CbLyn MOMEHT MoXe
[a Ce V3M0N3Ba CaMo eAvH TN
wencen. OcTaHanuTe umdrose
Ha wencena ce 6nokupar
aBTOMATIYHO.

5. HatucHere neko 6yToHa, 3a
A2 N3XBBPAUTE WencenvTe 3a
PervoHa Ha 13non3saxe, KakTo e
10Ka3aHo Ha WIloCTpayyATa.

6. 3a ja noCTaBUTE OTHOBO
WnTOBETE, HaTUCHETE OTHOBO
neko 6yToHa 1 niTb3HeTe
wurosete 06paTHO B apanTepa.

®

Uznonssaemu ruespa:

1. KbM agantepa morat aa
ce BKIIIOYBAT CrieAHITe
BUAOBE KOHTAKTM:

2. CnepHuTe KOHTaKTN
He MoraT a 6baat
BK/I0UBAHI KbM
apanTepa:

3. ApanTepbT MoXe Aa ce
BK/1I0UBa KbM ClefHITe
KOHTaKTV:

ONGNO)

CmAHa Ha npegnasuTtena:

O]

4. W3BapeTe npegnasntena ot
rHe3goTo ¢ Haanmc,,FUSE".

5. W3Bagere 1 cnoTa 3a pesepeHuA
npeanasuten, 0603HaueH ¢
SPARE’, KaTo ro 3agbpTuTe.

6. 3ameHeTe nospepeHuA
npepnasuTen c HoB

7. MNpepna3suTtenat B agantepa e
cTaHpapTeH: 250V 10A, BS 1362

CneunduKaumm Ha npoaykTa:

Bxof 3a MpomeHnvB Tok: 100V-250V,

50/60Hz

OueHka: 100-250Vac 10A Max,

2500W Max

W3xop, KoraTo e cBbp3aH eauH

nopt:

wwm
MOGUOMLMPaHe Ha acTTe Ha
NpoayKTa BoW 10 NpeKpaTABaHe Ha
rapaHupATa.

Temneparypa Ha CbxpaHeHne Ha
npoaykTa: 0 4o 35 °C

PaGoTHa TemnepaTypa Ha npoayKTa:
070 40°C

Wsxebpnane Ha npopykTa

(Mpunoxmmo 8 cTpanm
CbC cucTemn 3a
pasgenHo cbbupate
Ha peuuKnMpyemu
martepuany).

CrapuTte npoayKTin

He TpsbBa Aa ce
V3XBLPNAT 32€[1HO C
6uTosuTe oTNAAbLU!
AKO NPOAYKTBT Beye
He paboTu, n3xsbpnete
ro B CbOTBETCTBUE

< npunoxumute
pasnopen6u Bbe
Balwata cTpaHa.

Tosa rapaHTpa, ye
cTapute npoayKTi

ce peuvKnmMpar no
npogecroHaneH
HauVH, a CbUlo

Taka envmMuHIpa
HeraTvBHTe
nocneanuy sa
OKonHaTa cpefia.
Mopaav Tasu npuunHa
eNneKTpUIeckoTo
o6opyasaHe e
0603HaueHo CbC
cuMBONa, NOKa3aH TyK.

15t

To3wn npoayKT e
MapKupaH Cbe 3HaKa
CE B cboTBETCTBME C
AvpekTtusa 2014/30/EC
3a eneKTpoMarHuTHata
CBBMECTUMOCT,
[NvipekTuisa 2014/35/EC
3a eneKTpOMarHuTHaTa

3awyra u RoHS
2011/65/EC.C
HacToAwoTo FIXED.

Zone a.s. ieKnapupa, ye
TO31 NPOAYKT 0TroBapA
Ha ChllecTBeHUTe
WV3UCKBaHWA 1 APy
CbOTBETHU pa3nopebu
Ha aupekTusnute EMC
2014/30/EU, LVD
2014/35/EU 1 RoHS
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Yewka penybnvika

m BRUGERVEJLEDNING

Tak, fordi du har kebt FIXED-
-rejseadapteren. Produktet
kombinerer en adapter til tilslut-
ning i understattede lande med
mulighed for at tilslutte elektronik
med andre stikben. Adapteren har
0gsé USB-C- og USB-A-porte, s&
den fungerer som en almindelig

netoplader.

USB-C-port med op til 30 W
effekt

2x USB-A-port

Udtraeksstifter til EU, UK
og USA/AU

Stik til EU-, UK- og US/
AU-enheder

LED'en lyser blat

- standardkabling

LED’en lyser ikke

a)Mulig overbelastning

- frakobl enheden og
stikket, og prov at tilslutte
igen.

b) Tjek sikringen for
sprunget sikring

0000

Lées denne manual for brug.
INSTRUKTIONER TIL BRUG:

1. Adapteren er kun beregnet

til 2-polede enheder uden
jordforbindelse.

Adapteren er egnet til brug med
det meste elektroniske udstyr
op til 2500 W ved 250 V og 1000
W ved 100 V. F.eks. baerbare
computere, sma hérterrere,
skrivebordslamper, elektriske
barbermaskiner osv.

USB-C- og USB-A-porte er
velegnede til opladning af
f.eks. smartphones, tablets,
powerbanks osv.

®

. Indbyggede stik kan vaelges, s&

de passer til alle stikkontakter i

forskellige lande. En sikkerhed-

safbryder sikrer, at kun ét stik
er stramferende.

Der kan kun bruges én type stik

ad gangen. De andre stikben er

automatisk last.

Tryk let p& knappen for at

skubbe stikbenene ud til det

omrade, de skal bruges i, som
vist p& illustrationen.

. For at saette stifterne i igen skal
du trykke let pd knappen igen
og skubbe stifterne tilbage i
adapteren.

®

BRUGBARE STIKKONTAKTER:

. Felgende typer stik-
kontakter kan tilsluttes @
adapteren:

. Folgende stikkontakter
kan ikke tilsluttes @

adapteren:

Adapteren kan

tilsluttes falgende @

stikkontakter:

™~
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UDSKIFTNING AF SIKRINGEN:

O]

. Fjern sikringen fra dbningen
maerket ,FUSE".

. Fjern ogsa &bningen til reserve-

sikringen maerket ,SPARE" ved

at dreje den.

Udskift den beskadigede

sikring med en ny.

. Sikringen i adapteren er stan-
dard: 250V 10A, BS 1362.

PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Ac-indgang: 100V-250V, 50/60Hz
Nominel veerdi: 100-250Vac 10A
Max, 2500W Max

OUTPUT, NAR EN PORT ER
TILSLUTTET:

N

«
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USB-C-udgang: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A
USB-A-udgang: 5V/2,4A maks.

OUTPUT, NAR FLERE PORTE ER
TILSLUTTET:

USB-C-udgang: 5V/3A, 9V/2.22A,
12V/1.67A

USB-A-udgang: 5V/2,4A (i alt),
2,4A maks. pr. port

Absolut DC-udgang: 32W
Dimensioner: 70x50x54 mm
Vaegt: 1489

EN DEL AF PAKKEN:

1x Rejseadapter

1x Brugervejledning

NOTER:

Produktet er garanteret i henhold
til de gaeldende lovbestemmelser i
de lande, hvor det szelges. | tilfael-
de af serviceproblemer bedes du
kontakte den forhandler, du har
kebt udstyret hos.

FIXED patager sig intet ansvar for
skader forarsaget af ukorrekt brug
af produktet.

PRODUKTPLEJE 0G -VEDLIGE-
HOLDELSE

Hvis enheden ikke bruges i

en leengere periode, er det
ngdvendigt at oplade batteriet
hver anden til tredje maned for at
forhindre skader og for at undgé
at reducere enhedens ydeevne.
Brug en bled klud til at rengere
powerbankens krop.

SIKKERHEDSFORANSTALT-
NINGER

Udszet ikke enheden for regn eller
sne, og nedsaenk den ikke i vand.
Efterlad ikke adapteren i bilen
isolen.

Udszet ikke enheden direkte

for sollys, og efterlad den ikke i
nzerheden af varmekilder.

Brug ikke adapteren, hvis den har
vaeret udsat for et kraftigt sted,
hvis den er blevet tabt, eller hvis
den er beskadiget pa nogen made.
Skil ikke enheden ad; der er

risiko for elektrisk stad og/eller
forbraendinger. Du ma ikke andre
pé netledningen.

E BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie den
FIXED-Reiseadapter gekauft
haben. Das Produkt

AUSGANG, WENN EIN PORT
ANGESCHLOSSEN IST:
USB-C-Ausgang: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2 5A 16V/2A, 20V/1.56A

einen Adapter fiir den Anschluss
in unterstiitzten Landern und
ermﬁglicht gleichzeitigden

5V/2.4A Max

AUSGANG, WENN MEHRERE
PORTS ANGESCHLOSSEN SIND:

ektr
mit anderen Pins. Der Adapter
verfligt auBerdem tiber USB-C-
und USB-A-Anschliisse, sodass er
wie ein normales Netzladegerat

funktioniert.

USB-C-Anschluss mit bis
zu 30 W Leistung

2x USB-A-Anschluss

Ausziehbare Stifte fiir EU,
UK und USA/AU

Buchse fiir EU-, UK-und
US/AU-Geréte

LED leuchtet blau

00000

USB-C- gang: 5V/3A, 9V/2.22A,
12V/1.67A

USB-A-Ausgang: 5V/2.4A(Total),
2.4A Max pro Anschluss

Absoluter DC-Ausgang: 32W
Abmessungen: 70x50x54 mm
Gewicht: 148 g

TEIL DES PAKETS:

1x Reise-Adapter
x Benutzerhandbuch

ANMERKUNGEN:

Die Garantie fiir das Produkt
richtet sich nach den gesetzlichen
Bestimmungen in den Landern, in
denen es verkauft wird. Im Falle
von Serviceproblemen wenden Sie
sich bitte an den Handler, bei dem
Sie das Gerat gekauft haben.
FIXED tibernimmt keine Verant-
wortung fiir Schaden, die durch

kabelung
LED leuchtet nicht

a) Magliche Uberlastung

- Gerat und Steckdose
abziehen und erneut
anschlieBen

b) Sicherung auf
durchgebrannte Sicherung
priifen

Lesen Sie dieses Handbuch vor
dem Gebrauch.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

1. Der Adapter ist nur fiir
2-polige, nicht geerdete Gerate
ausgelegt.

Der Adapter ist fiir die meisten
elektronischen Geréte bis zu
2500 W bei 250 V und 1000 W
bei 100 V geeignet, wie z. B.
Laptops, kleine Haartrockner,
Schreibtischlampen, elektris-
che Rasierapparate usw.

Die USB-C- und USB-A-An-
schllisse eignen sich zum Au-
fladen von z. B. Smartphones,
Tablets, Powerbanks usw.

®

3. Eil Stecker kdnnen so

[

Opbevar adapteren
for barn. Uautoriseret abning eller
aendring af produktdele vil gare
garantien ugyldig.

Produktets opbevaringstempera-
tur: 01l 35°C

Produktets driftstemperatur:
otila0°C

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

(Gaelder i lande

med separate
indsamlingssystemer
for genanvendelige
materialer).

Gamle produkter
mé ikke bortskaffes
sammen med
husholdningsaffald!
Hvis produktet ikke
laengere virker, skal
det bortskaffes i

gewahlt werden, dass sie zu
allen Steckdosen in verschie-
denen L&ndern passen Ein

des
Produkts entstehen.

PRODUKTPFLEGE UND WARTUNG
Wenn das Gerat diber einen
langeren Zeitraum nicht benutzt
wird, muss der Akku alle zwei bis
drei Monate aufgeladen werden,
um Schéden zu vermeiden und

die Leistung des Geréts nicht zu
beeintrachtigen. Verwenden Sie
ein weiches Tuch, um das Gehéuse
der Powerbank zu reinigen.

SICHERHEITSMASSNAHMEN
Setzen Sie das Gerat nicht Regen
oder Schnee aus und tauchen Sie
es nicht in Wasser.

Lassen Sie den Adapter nicht im
Auto in der Sonne liegen.

Setzen Sie das Gerét nicht direkt
dem Sonnenlicht aus und lassen
Sie es nicht in der Nahe von
Warmequellen liegen.

Verwenden Sie den Adapter
nicht, wenn er starken St6Ben
ausgesetzt war, fallen gelassen
wurde oder in irgendeiner Weise
beschadigt ist.

Zerlegen Sie das Gerat nicht;

es besteht die Gefahr eines
Stromschlags und/oder von
Verbrennungen. Verandern Sie das
Netzkabel nicht.

Bewahren Sie den Adapter auBer-
halb der Reichweite von Kindern
auf. L Offnen oder

Schalter mit
tion sorgt dafiir, dass nur ein
Stecker unter Spannung steht.
Es kann jeweils nur ein
Steckertyp verwendet werden.
Die anderen Steckerstifte sind
automatisch verriegelt.
Driicken Sie leicht auf den
Knopf, um die Stifte fiir die
jeweilige Region auszuwerfen,
wie in der Abbildung
dargestellt.

. Um die Stifte wieder einzuset-
zen, driicken Sie erneut leicht
auf den Knopf und schieben
Sie die Stifte zuriick in den

Adapter.

ks
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med de gaeldende
regleridit land.

Dette sikrer, at gamle
produkter genbruges
pa en professionel
méde, og eliminerer
ogsé negative konsek-
venser for miljget.

Af denne grund er

det elektriske udstyr
maerket med symbolet
vist her.

Dette produkt

er CE-maerket i
overensstemmelse
med EMC-direktiv
2014/30/EU, LVD
2014/35/EU og RoHS
2011/85/EU. FIXED.
zone a.s. erklzerer
hermed, at dette
produkt overholder
de vaesentlige krav
og andre relevante
bestemmelser i
direktiverne EMC
2014/30/EU, LVD
2014/35/EU og RoHS
2011/65/EU.

Hornole 37001
Tjekkiet
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Die folgenden
Steckdosentypen @
konnen in den Adapter
eingesteckt werden:

. Die folgenden
Steckdosen kénnen @
nicht in den Adapter
eingesteckt werden:

3. Der Adapter kann in die
folgenden Steckdosen @
eingesteckt werden:

N

AUSWECHSELN DER SICHERUNG:

Q)

. Entfernen Sie die Sicherung aus
dem mit ,FUSE” gekennzeich-
neten Steckplatz.

Entfernen Sie auch den mit
SPARE" gekennzeichneten
Steckplatz fur die Ersatzsiche-
rung, indem Sie ihn drehen.

. Ersetzen Sie die beschadlgte
Sicherung durch eine neue.

Die Sicherung im Adapter ist
Standard: 250V 10A, BS 1362

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN:

AC-Eingang: 100V-250V, 50/60Hz
Leistung: 100-250Vac 10A Max,
2500W Max

[
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Veréndern von Produktteilen fiihrt

zum Erléschen der Garantie.

Lagertemperatur des Produkts:
bis 35 °C

Betriebstemperatur des Produkts:
0bis40°

PRODUKTENTSORGUNG

(Giltin Landern
mit getrennten
Sammelsystemen fiir
wiederverwertbare
Materialien).
Alte Produkte
diirfen nicht iiber den
Hausmiill entsorgt
werden! Wenn das
Produkt nicht mehr
funktioniert, entsor-
gen Sie es gemé&B den
in lhrem Land gelten-
den Vorschriften.
So wird sichergestellt,
dass alte Produkte
fachgerecht recycelt
werden und negative
Folgen fiir die Umwelt
vermieden werden.
Aus diesem Grund ist
das Elektrogerat mit
dem hier abgebildeten
Symbol gekenn-
zeichnet.

Dieses Produkt

tragt die CE-Ken-
nzeichnungin
Ubereinstimmung mit
der EMV-Richtlinie

der RoHS 2011/65/
EU. FIXED.zone a.s.
erklart hiermit, dass

dieses Produkt den
grundlegenden Anfor-
derungen und anderen
relevanten Bestimmu-
ngen der Rlchlllnien
EMC 2014,
LVD ZOMISSIEU und
RoHS 2011/65/EU
entspricht.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tschechische Republik

E MANUAL DE USUARIO

Gracias por adquirir el adaptador
de viaje FIXED. El producto
combina un adaptador para en-
chufar en paises compatibles y, al
mismo tiempo, permite enchufar
aparatos electrénicos con clavijas
diferentes. El adaptador también
cuenta con puertos USB-Cy
USB-A, por lo que funciona como
un cargador de red estandar.

O]

Puerto USB-C con hasta 30
W de potencia.

2x puerto USB-A

Clavijas extraibles para la
UE, el Reino Unido y EE.

Enchufe para dispositivos
EU, UKy US/AU

EILED se ilumina en azul
- cableado estandar
EILED no se enciende

a) Posible sobrecarga:
desconecte el aparatoy la
toma e intente volver a
conectarlos.

b) Compruebe si el fusible
esta fundido.

®06 000

Lea este manual antes de
utilizarlo.

INSTRUCCIONES DE USO:

. Eladaptador esta disenado solo
para dispositivos de 2 polos sin
conexion atierra.

Eladaptador puede utilizarse
con la mayoria de los equipos
electronicos de hasta 2.500
Wa250Vy1.000Wal00V,
como ordenadores portatiles,
pequefios secadores de pelo,
lamparas de escritorio, afeita-
doras eléctricas, etc.

Los puertos USB-C y USB-A
son adecuados para cargar,
por ejemplo, smartphones,
tabletas, power banks, etc.

®

Los enchufes integrados
pueden seleccionarse para
adaptarse a todas las tomas de
corriente de los distintos pai-
ses. Un interruptor con funcion
de seguridad garantiza que solo
se alimente un enchufe.

Sélo se puede utilizar un tipo
de clavija ala vez. Las demas
clavijas se bloquean automa-
ticamente.

Pulse ligeramente el boton para
expulsar las clavijas de la region
de uso, como en la ilustracién.

. Para volver a insertar las clavi-
jas, vuelva a pulsar ligeramente
el botony deslice las clavijas de
nuevo en el adaptador.

®

TOMAS UTILIZABLES:

il

«
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. Lossiguientes

tipos de enchufes @
pueden conectarse al
adaptador:

Las siguientes tomas

no pueden conectarse ( : )
al adaptador:

El adaptador puede
conectarse a las sigui- @

entes tomas:

~

“o

SUSTITUCION DEL FUSIBLE:

Q)

1. Extraiga el fusible de la ranura
marcada como ,FUSE".

Extraiga también la ranura para
el fusible de repuesto marcada
+SPARE" girandola.

Sustituya el fusible dafiado por
uno nuevo

El fusible del adaptador es
estandar: 250V 10A, BS 1362

ESPECIFICACIONES DEL
PRODUCTO:

Entrada CA: 100V-250V, 50/60Hz
Potencia: 100-250Vac 10A méax.,
2500W max.

[3d
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SALIDA CUANDO UN PUERTO
ESTA CONECTADO:

Salida USB-C: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2.5A, 16V/2A, 20V/1.5A
Salida USB-A: 5V/2.4A Max

SALIDA CUANDO HAY VARIOS
PUERTOS CONECTADOS:
Salida USB-C: 5V/3A, 9V/2.22A,
12V/1.87A

SALIDA USB-A: 5V/2.4A(TOTAL),
2.4A MAX POR PUERTO

Salida DC absoluta: 32W
Dimensiones: 70x50x54 mm
Peso: 148 g

PARTE DEL PAQUETE:
1x Adaptador de viaje
x Manual del usuario

NOTAS:

El producto esta garantizado de
acuerdo con la normativa legal
vigente en los paises donde se
vende. En caso de problemas de
servicio, pongase en contacto
con el distribuidor al que adquirio
el equipo.

FIXED no asume ninguna respon-
sabilidad por dafios causados por
un uso inadecuado del producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL
PRODUCT

Si el dispositivo no se utiliza
durante un largo periodo de
tiempo, es necesario cargar la
bateria cada dos o tres meses para
prevenir dafos y evitar reducir el
rendimiento del dispositivo. Utilice
un pano suave para limpiar el
cuerpo del power bank.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

No exponga el aparato a la lluvia o
la nieve nilo sumerja en agua.

No deje el adaptador en el coche
alsol.

No exponga el dispositivo directa-
mente a la luz solar ni lo deje cerca
de fuentes de calor.

No utilice el adaptador si ha
sufrido un impacto fuerte, si

se ha caido o si estéa dafiado de
algun modo.

No desmonte el aparato; existe
riesgo de descarga eléctrica y/o
quemaduras. No modifique el
cable de alimentacion.

Mantenga el adaptador fuera del
alcance de los nifos. La apertura
o modificacion no autorizada de
las piezas del producto anulara

la garantia.

Temperatura de almacenamiento
del producto: 0.a 35°C
Temperatura de funcionamiento
del producto: 0a40°

ELIMINACION DE PRODUCTOS

(Aplicable en paises
con sistemas de
recogida selectiva
de materiales
reciclables).

Los productos viejos
no deben desecharse
con la basura domés-
tica. Si el producto ya
no funciona, eliminelo
de acuerdo conla
normativa vigente en
su pais.

Esto garantiza

que los productos
viejos se reciclen de
forma profesional y
también elimina las
consecuencias ne-
gativas para el medio
ambiente. Por esta
razon, el equipo elé-
ctrico esta marcado
con el simbolo que se
muestra aqui.

I?Xi

Este producto lleva la
marca CE de confor-
midad con la Directiva
CEM 2014/30/UE, LVD
2014/35/UE y RoHS
2011/65/UE. FIXED.

zone a.s. declara por
la presente que este
c E producto cumple los
requisitos esenciales
y otras disposiciones
pertinentes de las
Directivas CEM
2014/30/UE, LVD
2014/35/UE y RoHS
2011/85/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republica Checa

E KASUTUSJUHEND

Téaname teid FIXED reisiadapteri
ostmise eest. Toode ihendab
endas adapteri toetatud riikide
lihendamiseks, voimaldades samal
ajal ihendada ka erinevate pinsi-
dega elektroonikat. Adapteril on
ka USB-C ja USB-A pordid, seega
tootab see tavalise vorgulaadijana.

O]

USB-C port kuni 30 W
véimsusega

2x USB-A port

EL, UK ja USA/AU
véljatommatavad viigud.

Pesa ELi, Uhendkuningriigi
ja USA/AU seadmete jaoks

LED-tuled sinised

- standardjuhtmestik

LED ei pole

a) Voimalik tlekoormus -
ihendage seade ja
pistikupesa lahti ja
proovige uuesti ihendada.
b) Kontrollige, kas
kaitseliiliti on 1abi polenud.

0000

Enne kasutamist lugege kéesole-
vat kasutusjuhendit.
KASUTUSJUHEND:

Adapter on méeldud ainult
2-pooluselistele maandamata
seadmetele.

Adapter sobib kasutamiseks
enamiku elektroonikaseadme-
tega kuni 2500 W 250 V
juures ja1000 W 100 V juures,
néiteks siilearvutid, vaikesed
foénid, laualambid, elektrilised
pardlid jne.

USB-C ja USB-A pordid
sobivad néiteks nutitelefonide,
tahvelarvutite, elektripankade
jne laadimiseks.

®
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VALJUND, KUI UKS PORT ON
UHENDATUD:

USB-C véljund: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2.5A, 15V/2A, 20V/1.5A.
USB-A viljund: 5V/2.4A Max
VALJUND MITME PORDI UHEN-
DAMISEL:

USB-C valjund: 6V/3A, 8V/2.22A,
12V/1.67A

USB-A véljund: 5V/2.4A (kokku),
2.4A Max iga pordi kohta.
ABSOLUUTNE ALALISVOOLU
VALJUND: 32W

Md5dud: 70x50x54 mm

Kaal: 148 g

OSA PAKETIST:

x Reisiadapter

x Kasutusjuhend

MARKUSED:

Toode on garameemud vastavalt

Gi
riikides, kus seda miiiakse. Tee-
nindusprobleemide korral votke
Uhendust edasimiijaga, kellelt te
seadme ostsite.

FIXED ei vastuta toote ebadigest
kasutamisest pohjustatud
kahjude eest.

TOOTE HOOLDUS JA KORRASHOID
Kui seadet ei kasutata pikema aja
jooksul, tuleb akut laadida iga kahe
kuni kolme kuu tagant, et valtida
kahjustusi ja véltida seadme
joudluse vahenemist. Kasutage
elektripanga korpuse puhastami-
seks pehmet lappi.
TURVAMEETMED

Arge pange seadet vihma véi lume
katte ega kastke seda vette.

Arge jatke adapterit autosse
péikese katte.

Arge pange seadet otse paike-
sevalguse katte ega jatke seda
soojusallikate l&hedusse.

Arge kasutage adapterit, kui see
on saanud tugeva I66gi, kui see

on maha kukkunud véi kui see on
mingil VIISI\ kahjustatud.

seadet lahti; esineb
i160gi ja/voi poletushaavade
‘ge muutke toitejuhet.
Hoidke adapterit lastele katte-

saab valida nii, et need sobiksid
koigi riikide pistikupesadega.
Ohutusfunktsiooni liiliti tagab,
et ainult iiks pistik on pinge all.
Korraga saab kasutada ainult
Uhte tiidpi pistikut. Teised
pistikupesad on automaatselt
lukustatud.

Vajutage kergelt nuppu, et
pistikupesad kasutuspiirkonna
jaoks vélja tommata, nagu
joonisel ndidatud.
Pistikupesade uuesti sisesta-
miseks vajutage uuesti kergelt
nuppu ja libistage pistikupesad
tagasi adapterisse.

®

KASUTATAVAD PISTIKUPESAD:

. Adapterisse saab
{hendada jargmisi @
pistikupesa tiipe:
Jargmisi pistikupesi
ei saa adapterisse ®
thendada:
Adapterit saab {ihen-
dada jargmistesse @

pistikupesadesse:

&

L4l

L

[
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KAITSME ASENDAMINE:

@

Eemaldage sulavkaitseseade
.FUSE" mérgistatud pesast.
Eemaldage ka ,SPARE”
margistatud varukaitsme pesa,
keerates seda.

. Asendage kahjustatud kaitsme
uue vastu.

Adapteris olev kaitseliliti on
standardne: 250V 10A, BS 1362
TOOTE SPETSIFIKATSIOONID:
Vahelduvvoolu sisend: 100V-250V,
50/60Hz

Hinnang: Maksimaalne voimsus:
100-250Vac 10A Max, 2500W Max.

[
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kohas. Toote osade
omavoliline avamine voi muutmine
muudab garantii kehtetuks.
Tootesallltustemperatuur 0

kuni 35°C

Toote téétemperatuur: 0 kuni 40°

TOOTE KORVALDAMINE

(Kohaldatakse
riikides, kus on eraldi
kogumissiisteemid
taaskasutatavate
materjalide jaoks).
Vanu tooteid ei

tohi hévitada koos
olmejaatmetega!

Kui toode ei td6ta
enam, kérvaldage
see vastavalt teie
riigis kehtivatele
eeskirjadele.

Nii tagatakse vanade
toodete professiona-
alne ringlussevétt ja
valditakse ka negatiiv-
seid tagajargi kesk-
konnale. Sel péhjusel
on elektriseadmed
téhistatud siin ndida-
tud siimboliga.

15t

See toode kannab
CE-margistust vasta-
valt EMC-direktiivile
2014/30/EL, LVD
2014/35/EL ja RoHS
2011/65/EL. FIXED.

zone a.s. deklareerib
kaesolevaga, et toode
vastab EMC-direktiivi

2014/30/EL, LVD-
-direktiivi 2014/35/
EL ja RoHS-direktiivi
2011/65/EL olulistele
néuetele ja muudele
asjakohastele s&-
tetele.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Tsehhi Vabariik

n KAYTTAJAN KASIKIRJA

Kiitos, ett4 ostit FIXED-matka-
sovittimen. Tuotteessa yhdistyy
sovitin, jolla voi kytkeé pistokkeen
tuettuihin maihin ja joka mahdolli-
staa myds eri nastoilla varustetun
elektroniikan kytkemisen. Sovit-
timessa on myds USB-C- ja USB-A-
-portit, joten se toimii tavallisena
verkkolaturina.

O]

USB-C-portti, jossa on jopa
30 W teho

2x USB-A-portti

Ulosvedettéavat nastat
EU:lle, Yhdistyneelle
kuningaskunnalle ja
USA:lle/AU:lle.

Pistorasia EU:n,
Ison-Britannian ja USA:n/
AU:n laitteille.

LED palaa sinisena

- vakiojohdotus

LED ei pala

a)Mahdollinen ylikuormitus
-irrota laite ja pistorasia ja

®6 000

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT:
AC-tulo: 100V-250V, 50/60Hz
Luokitus: Maksimi teho: 100~
250Vac 10A Max, 2500W Max.

LAHTO, KUN YKSI PORTTION
KYTKETTY:

USB-C-lahto: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2.5A, 15V/2A, 20V/1.5A.
USB-A-lahtd: 5V/2.4A Max

LAHTO, KUN USEITA PORTTEJA
ONKYTKETTY:

USB-C-lahtd: 5V/3A, 8V/2.22A,
12V/1.67A.

USB-A-Iihtd: 5V/2.4A (yhteensa),
2.4A Max per portti
Absoluuttinen DC-l&htd: 32W
Mitat: 70x50x54 mm

Paino: 148 g

OSA PAKETTIA:

Ix matkasovitin

x kdyttdopas

HUOMAUTUKSIA:

Tuotteen takuu on voimassa
olevien lakisaateisten maaréysten
i iissé maissa, joissa

n. Huolto-ongelmissa
lleenmyyjaan, jolta

ostit laitteen.

FIXED ei ota vastuuta tuotteen
v|rheel||sesta kaytosta aiheutune-
ista

yritéd kytked
b) Tarkista, onko sulake
palanut.

Lue tama kayttdohje ennen
kayttoa.

TUOTTEEN HOITO JA YLLAPITO
Jos laitetta ei kiytetd pitkdan
aikaan, akku on ladattava kahden
tai kolmen kuukauden vélein
vaurioiden vélttamiseksi ja laitteen

KAYTTOOHJEET: suorituskyvyn heikentamiseksi.
1. Sovmn on suunniteltu vain PUhd's!.a power bankin runko
o " liinalla.
maadoit -
lle laitteille. TURVATOIMET
2. Sovitin soveltuu kéytettévaksi A3 altista laitetta sateelle tai

useimpien elektronisten
laitteiden kanssa, joiden teho
on enint&én 2500 W 250 V:n
jénnitteelld ja 1000 W 100 V:n
jannitteelld, kuten kannettavat
tietokoneet, pienet hiusten-
kuivaajat, poytavalaisimet,
sahkoparranajokoneet jne.
USB-C- ja USB-A-portit sovel-
tuvat esimerkiksi alypuhellnten.
tablettien ja vir

Ium e tai upota sita veteen.
até sovitinta autossa
aurinkoon.

Al altista laitetta suoraan
aurmgonvalolle tai jata sita
onlahteiden lahelle.

yté sovitinta, jos siihen
on kohdistunut voimakas isku,
jos se on pudonnut tai jos se on
vahingoittunut jollakin tavalla.
Ala pura laitetta; sahkdiskun ja/tai

lataamiseen.

®

Sisaanrakennetut pistokkeet
voidaan valita eri maiden
kaikkiin pistorasioihin sopiviksi.
Turvatoimintakytkin varmistaa,
ettd vain yksi pistoke on
jannitteinen.

Vain yht3 pistoketyyppia voida-
an kayttaa kerrallaan. Muut
pistokkeen nastat lukittuvat
automaattisesti.

Paina painiketta kevyesti, jotta
pistotapit irtoavat kayttoalueel-
le kuvan mukaisesti.

Aseta nastat takaisin paikalleen
painamalla painiketta uudelleen
kevyestija liu'uta nastat
takaisin sovittimeen.

®

KAYTETTAVAT PISTORASIAT:

. Adapteriin voidaan

liittaa seuraavanlaisia @
pistorasioita:
Seuraavia pistorasioita
ei voi kytke sovit- @
timeen:
Sovitin voidaan kytkea
seuraaviin pistora- @

sioihin:

«

bl

o

@
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SULAKKEEN VAIHTAMINEN:

Q)

. Poista sulake paikasta, jossa on
merkinté ,FUSE".

Irrota myds varasulakkeen auk-
ko, jossa on merkinta ,SPARE",
kaantamalla sita.

Vaihda vaurioitunut sulake
uuteen.

Sovittimessa oleva sulake on
vakiosulake: 250V 10A, BS 1362.

[ d
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ol vaaraon
Ala muokkaa virtajohtoa.

Pida sovitin poissa lasten
ulottuvilta. Tuotteen osien luvaton
av: en tai muuttaminen

mi uun.
Tuotteen siilytyslampétila:
0-35°C

Tuotteen kéyttdlampétila: 0-40 °

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

(Sovelletaan maissa,
joissa on kierri-
tettévien materiaalien
erilliskerdysjarjes-
telmat).

Vanhoja tuotteita

ei saa havittad
kotitalousjatteen
mukana! Jos tuote ei
ena toimi, havita se
maassasi voimassa
olevien maaraysten
mukaisesti.

Nain varmistetaan,

154

ympéristovaikutuk-
set. Tasta syysta
sahkdlaitteet on mer-
kitty tassa esitetylla
symbolilla.

Tamé tuote on

itty EMC-
~direktiivin 2014/30/
EU, LVD 2014/35/EU
ja RoHS 2011/65/EU
mukaisesti. FIXED.

zone a.s. vakuuttaa
téten, ettd téma tuote
on EMC-direktiivin

2014/30/EU, LVD-di-
rektiivin 2014/35/EU
ja RoHS-direktiivin
2011/65/EU olenna-
isten vaatimusten ja
muiden asiaankuu-
luvien s@@nndsten
mukainen.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsekin tasavalta

m MANUEL D'UTILISATION

Merci d'avoir acheté I'adaptateur
de voyage FIXED. Ce produit com-
bine un adaptateur permettant
de se brancher dans les pays pris
en charge tout en permettant de
brancher des appareils électro-
niques dotés de broches différen-
tes. L'adaptateur est également
doté de ports USB-C et USB-A, de
sorte qu'il fonctionne comme un
chargeur secteur standard.

O]

Port USB-C avec jusqu‘a 30
W de puissance

2 ports USB-A

Broches extractibles pour
I'UE, le Royaume-Uni et les
Etats-Unis/UA.

Prise pour les appareils de
I'UE, du Royaume-Uni et
des USA/AU

La LED sallume en bleu

- cablage standard

La LED ne s'allume pas

a) Surcharge possible -
débrancher l'appareil et la
prise et essayer de les
rebrancher.

b) Vérifier que le fusible
nest pas grille

® 0 Q@O

Lisez ce manuel avant de l'utiliser.
MODE D'EMPLOI:

. L'adaptateur est congu pour les
appareils bipolaires non mis ala
terre uniquement.

L'adaptateur peut étre utilisé
avec la plupart des équipe-
ments électroniques jusqua
2500 Wa250Vet1000Wa

100 V. Tels que les ordinateurs
portables, les petits séche-che-
veux, les lampes de bureau, les
rasoirs électriques, etc.

Les ports USB-C et USB-A sont
adaptés au chargement, par
exemple, des smartphones,

des tablettes, des banques
d'alimentation, etc.

®

Les fiches intégrées peuvent
étre sélectionnées pour
s'adapter a toutes les prises de
différents pays. Un interrupteur
de sécurité garantit qu'une
seule prise est alimentée.

. Un seul type de fiche peut étre
utilisé 2 la fois. Les autres
fiches sont automatiquement
verrouillées.

Appuyez légérement sur le bou-
ton pour éjecter les broches de
larégion d'utilisation, comme
indiqué sur lillustration.

Pour réinsérer les broches,
appuyez a nouveau légérement
sur le bouton et faites glisser
les broches dans 'adaptateur.

®

PRISES UTILISABLES:

4

“

S
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. Les types de prises
suivants peuvent @
étre branchés sur
l'adaptateur:

[

Les prises suivantes

ne peuvent pas @
&tre branchées sur
l'adaptateur:

L'adaptateur peut étre
branché sur les prises @
suivantes:

o

REMPLACEMENT DU FUSIBLE:

@

. Retirer le fusible de 'emplace-

ment marqué ,FUSE”

Retirez également I'emplace-

ment du fusible de rechange

marqué ,SPARE" en le tournant.

Remplacez le fusible endomma-

gé par un nouveau.

. Le fusible de I'adaptateur est
standard : 250V 10A, BS 1362.

SPECIFICATIONS DU PRODUIT:

Entrée AC: 100V-250V, 50/60Hz
Puissance: 100-250Vac 10A Max,
2500W Max

-

I

SORTIE LORSQU'UN PORT EST
CONNECTE:

Sortie USB-C: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A
Sortie USB-A: 5V/2.4A Max

SORTIE LORSQUE PLUSIEURS
PORTS SONT CONNECTES:
Sortie USB-C : 5V/3A, 9V/2,22A,
12V/1,67A

Sortie USB-A : 5V/2.4A(Total),
2.4A Max par port

Sortie CC absolue: 32W
Dimensions: 70x50x54 mm
Poids: 148 ¢

FAIT PARTIE DU PAQUET:
1x Adaptateur de voyage
1x Manuel de I'utilisateur

NOTES:

Le produit est garanti confor-
mément aux dispositions légales
en vigueur dans les pays ou il

est vendu. En cas de problémes
dentretien, veuillez contacter le
revendeur aupreés duquel vous
avez acheté I'équipement.

FIXED nassume aucune responsa-
bilité pour les dommages causés
par une mauvaise utilisation du
produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
DES PRODUITS

Si l'appareil n'est pas utilisé
pendant une période prolongée,

il est nécessaire de recharger la
batterie tous les deux ou trois
mois afin d'éviter tout dommage
et de ne pas réduire les perfor-
mances de l'appareil. Utilisez un
chiffon doux pour nettoyer le
corps du power bank.

MESURES DE SECURITE
Nexposez pas l'appareil a la pluie
ou alaneige et ne limmergez pas
dans l'eau.

Ne pas laisser l'adaptateur au
soleil dans la voiture.

Nexposez pas l'appareil directe-
ment a la lumiére du soleil et ne le
laissez pas & proximité de sources
de chaleur.

Nutilisez pas I'adaptateur s'il a
subi un choc violent, s'il est tombé
ou s'il est endommagé de quelque
maniére que ce soit.

Ne pas démonter lappareil ; il y
arisque d'électrocution et/ou

de bralures. Ne modifiez pas le
cordon d'alimentation.

Tenir l'adaptateur hors de portée
des enfants. L'ouverture oula
modification non autorisée des
pieces du produit annule la
garantie.

Température de stockage du
produit: 0435°C

Température de fonctionnement
du produit : 0440 °C

ELIMINATION DES PRODUITS

(Applicable dans

les pays dotés de
systémes de collecte
sélective des maté-
riaux recyclables).
Les anciens produits
ne doivent pas étre
jetés avec les ordures
ménageres ! Sile
produit ne fonctionne
plus, éliminez-le
conformément ala
réglementation en
vigueur dans votre

I3t

pays.
Cela permet de recyc-
ler les produits usagés
dans les regles de l'art
et d'éviter les con-
seéquences négatives
pour l'environnement.
C'est pourquoi les
appareils électriques
sont marqués du
symbole ci-contre.

Ce produit est marqué
CE conformément
aladirective EMC
2014/30/EU, LVD
2014/35/EU et RoHS
2011/65/EU. FIXED.

zone a.s. déclare par
la présente que ce
produit est conforme

aux exigences essen-
tielles et aux autres
dispositions perti-
nentes des directives
EMC 2014/30/EU, LVD
2014/35/EU et RoHS
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
République Tcheque

m KORISNICKI PRIRUENIK

Zahvaljujemo na kupniji FIXED put-
nog adaptera. Proizvod kombinira
adapter za spajanje u podrzanim
zemljama na koji se moze
prikljuciti elektronika s razli¢itim
prikljuécima. Adapter je takoder
opremljen 3x USB-C i USB-A
prikljuécima tako da funkcionira i
kao standardni mrezni punja¢.

O]

USB-C prikljuc¢ak s do 30 W
snage

2x USB-A prikljucak

Izvlagne igle za EU, UK i
SAD/AU

Uticnica za EU, UK i US/AU
uredaje

LED svijetli plavo

- standardno oZi¢enje

LED ne svijetli

a) Moguce preopterecenje
- iskljucite uredaj i utiénicu
i pokusajte ponovno spojiti
b) Provjerite ima li
pregorijeli osiguraé

0 000

Prije uporabe procitajte ovaj
priruénik.

UPUTE ZA KORISTENJE:

. Adapter je namijenjen samo za
2-polne neuzemljene uredaje.
Adapter je prikladan za koris-
tenje s ve¢inom elektronickih
uredaja do 2500 W na 250 Vi
1000 W na 100 V kao $to su pri-
jenosna racunala, manja susil
za kosu, stolne lampe, elektriéni
aparati za brijanje itd.

USB-C i USB-A prikljucci
prikladni su za punjenje, primje-
rice pametnih telefona, tableta,
‘power’ banke itd.

®

. Ugradeni utikac¢i mogu se
odabrati tako da odgovaraju
svim uti¢nicama u razli¢itim
zemljama. Prekida¢ sigurnosne
funkcije osigurava da je samo
jedan utika¢ pod naponom.
Istovremeno se moze koristiti
samo jedna vrsta prikljucka.
Ostali prikljuci utikaca auto-
matski se zaklju¢avaju.
Lagano pritisnite gumb i izvu-
cite igle za podrucje koristenja
kao sto je prikazano na slici.
. Za ponovno umetanje konekto-
ra, opet lagano pritisnite gumb i
umetnite igle natrag u adapter.

®

UPOTREBLJIVE UTIENICE:

. Uadapter se mogu
prikljuciti sljedece @
vrste utiénica:
U adapter se ne mogu
prikljugiti sljedeée @
utiénice:
. Adapter se moze
prikljuciti na sljedece @

utiénice:

[
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ZAMJENA OSIGURAGA:

@

. Uklonite osigura¢ iz utoras
oznakom ,FUSE"
Okretanjem takoder uklonite
i utor za rezervni osigura, s
oznakom ,SPARE"

. OSteceni osigurac zamijenite
novim

Osigura¢ u adapteru je stan-
dardni: 250V 10A, BS 1362
SPECIFIKACIJA PROIZVODA:
AC ulaz: 100V-250V, 50/60Hz

Oznaka: 100-250 Vac 10 A maks.,
2500 W maks

[
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1ZLAZ KADA JE SPOJEN JEDAN
PORT:

USB-C izlaz: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A
USB-A izlaz: 5V/2,4A maks

1ZLAZ KADA JE SPOJENO VISE
PORTOVA:

USB-C izlaz: 5V/3A, 9V/2,22A,
12V/1,67A

USB-A izlaz: 5 V/2,4 A (ukupno),
2,4 A maksimalno po priklju¢ku
Apsolutni istosmjerni izlaz: 32 W
Dimenzije: 70x50x54 mm
Tezina: 148 g

UKLJUCENO U PAKET:

x Putni adapter

x Korisnicki priruénik
NAPOMENE:

Proizvod je pokriven jamstvom
prema zakonskim propisima koji
su na snazi u zemljama u kojima se
prodaje. U slucaju poteskoca sa
servisiranjem, obratite se trgovcu
kod kojeg ste kupili uredaj.
FIXED ne preuzima odgovornost
za Stete nastale nepravilnom
uporabom proizvoda.

NJEGA | ODRZAVANJE
PROIZVODA

Ako se uredaj ne koristi dulje vrije-
me, potrebno je napuniti bateriju
svaka dva do tri mjeseca kako ne
bl doslo do ostecenja i kako se ne
ila ucinkovitost uredaja.

Za ciscenje tijela uredaja, power
bank’ koristite mekanu krpu.
Sigurnosne mjere

Ne izlazite uredaj kisi ili snijequ niti
ga uranjajte u vodu.

Ne ostavljajte adapter u autu
nasuncu.

Ne izlazite uredaj izravnoj sunéevoj
svjetlosti niti ga ostavljajte u blizini
izvora topline.

Nemojte koristiti adapter ako je
bio izlozen jakom udarcu, ako je
pao ili je na bilo koji nacin ostecen.
Ne rastavljajte uredaj, postoj
opasnost od strujnog udara i/ili
od nastanka opeklina. Nemojte
modificirati kabel za napajanje.
Drzite adapter izvan dohvata
djece. Neovlasteno otvaranje ili
izmjena dijela proizvoda rezultira
gubitkom jamstva.

Temperatura skladlstenja proizvo-
da: od 0do 35°C

Maks. radna temperatura: od 0

do 40°C

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

(Primjenjivo u
zemljama s posebnim
sustavima za prikupl-
janje materijala za
recikliranje).

Stari proizvodi se ne
smiju odlagati zajedno
s kuénim otpadom!
Ako proizvod vise

ne radi, odlozite ga
sukladno vaze¢im
propisima u Vasoj
zemlji.
To osigurava da se
stari proizvodi recikli-
raju na profesionalan
nacin, a takoder i da
se isklju¢e negativne
posljedice po okolis.
Zbog toga je elektric-
na oprema oznagena
ovdje prikazanim
simbolom.

I3t

Ovaj proizvod ima
oznaku CE u skladu
s EMC Direktivom
2014/30/EU, LVD
2014/35/EU i RoHS
2011/65/EU. FIKSNA.

zonaa.s. ovime
izjavljuje da je ovaj
proizvod u skladu s

osnovnim zahtjevima
i drugim relevantnim
odredbama direktiva
EMC 2014/30/EU, LVD
2014/35/EU i RoHS
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
Ceska Republika

m FELHASZNALOI KEZIKONYV

k, hogy megvasarolta

a FIXED utazasi adaptert. A
termék egyesiti magaban a
tamogatott orszagokban torténé
csatlakoztatashoz sziikséges
adaptert, ugyanakkor lehetévé
teszi a kiilonb6z6 csapokkal
rendelkezd elektronikai eszk6zok
csatlakoztatasat is. Az adapter
USB-C és USB-A portokkal is
rendelkezik, igy normal halozati
toltokeént is mikodik.

O]

USB-C port akar 30 W-os
teljesitményi

Q 2x USB-A port

Kihuzhat6 csapok az EU, az
e Egyesiilt Kiralysag és az
USA/AU szémara.

Aljzat az EU, UK és USA/AU
eszkozok szamara

A LED kék szinben vilagit

KIMENET, HA EGY PORT CSATLA-
KOZTATVA VAN:

USB-C kimenet: 5V/3A, 8V/3A,
12V/2.5A, 15V/2A, 20V/1.5A
USB-A kimenet: 5V/2.4A Max.

KIMENET T0BB PORT CSATLA-
KOZTATASA ESETEN:

USB-C kimenet: 5V/3A, 9V/2.22A,
12V/1.67A

USB-A kimenet: 5V/2.4A (6ssze-
sen), 2.4A Max. portonként
Abszolat egyenarami kimenet:

32W
Méretek: 70x50x54 mm
Suly: 148 g

A CSOMAG RESZE:

Ix Utazasi adapter
Ix Felhasznaldi kézikényv

MEGJEGYZESEK:

A termékre az értékesités

helye szerinti orszagban hatalyos
jogszabalyok szerint vallalunk
garanciat. Szervizelési problémak
esetén forduljon ahhoz a
keresked6hoz, akitdl a kesziileket
vasarolta.

A FIXED nem vallal felelésséget
atermék nem rendelteteésszerd
abol eredd karokert.

LED nem vilagit

a) Lehetséges tulterhelés
- hazza ki a készliléket és
az aljzatot, és probalja meg
Ujra csatlakoztatni.

b) Ellendrizze a biztositek

TERMEKAPOLAS ES KARBAN-
TARTAS

Ha a késziiléket hosszabb ideig
nem hasznaljak, akkor két-harom
havonta fel kell télteni az

kiégett bi;

Hasznalat el6tt olvassa el ezt a
kézikonyvet.

HASZNALATI UTASITAS:

. Az adaptert csak 2 polusu, fol-
deletlen eszkdzokhéz tervezték.
Az adapter a legtdbb elektroni-
kus berendezéssel hasznalhato
legfeljebb 2500 W 250 V-on és
1000 W 100 V-on, mint példaul
laptopok, kis hajszaritok, asztali
lampak, elektromos borotvak
stb.

Az USB-C és USB-A portok
alkalmasak pl. okostelefonok,
tablagépek, powerbankok stb.

toltésére.

A beépitett dugaszok
kivalaszthatok a kiilonl
orszagok 6sszes aljzatahoz. Egy
biztonsagi funkciéju kapcsold
biztositja, hogy csak egy dugalj
legyen fesziiltség alatt.
Egyszerre csak egy tipusu

dugé hasznalhato. A tobbi

dugo csapjai automatikusan
zérolédnak.

Nyomja meg enyhén a gombot,
hogy a hasznalati régiohoz
tartozo csapokat az abran
lathato modon kidobja.

A csapok visszahelyezéséhez
nyomja meg ismét enyhéna
gombot, és csusztassa visszaa
csapokat az adapterbe.

®

HASZNALHATO ALJZATOK:
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1. Akévetkezé
tipusu aljzatok @
csatlakoztathatok az
adapterhez:

2. Akdvetkezé aljzatok
nem csatlakoztathatok
azadapterhez:

3. Az adapter a kdvetkezd
aljzatokba csatlakoz- @
tathato:

A BIZTOSITEK CSEREJE:

O]

1. Vegye ki a biztositékot a ,FUSE"
feliratu nyilasbol.

2. A, SPARE" feliratt tartalék
biztositék nyilasabol is vegye ki
abiztositékot elforgatassal.

3. Cserélje ki a sériilt biztositékot
egy ujjal

4. Az adapterben 1év0 biztositék
szabvanyos: 250V 10A, BS 1362

TERMEKLEIRASOK:

AC bemenet: 50/60Hz
Ertékelés: Max. 100-250Vac 10A,
2500W Max.

t, hogy
karosodast és elkeriilje a keszulék
teljesitményének csdkkenését. A
powerbank testének tisztitasahoz
hasznaljon puha ruhat.
BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Ne tegye ki a késziiléket esének
vagy honak, és ne meritse vizbe.
Ne hagyja az adaptert az autoban
anapon.

Ne tegye ki a késziiléket
kozvetleniil napfénynek, és ne
hagyja héforrasok kdzelében.

Ne hasznalja az adaptert, ha sulyos
(ités érte, ha leejtették, vagy ha
barmilyen moédon megsériilt.

Ne szerelje szét a készliléket;
fennall az aramiités és/vagy égési
sériilések veszélye. Ne modositsa
atapkabelt.

Tartsa az adaptert gyermekek
szamara elérhetetlen helyen. A
termeék alkatrészeinek jogosulat-
lan felnyitasa vagy modositasa a
garancia érvényeét veszti.

A termék tarolasi homérséklete: 0
és 35 °C kozott

A termék izemi hémérséklete: 0
és 40 °C kozott

A TERMEK ARTALMATLANITASA

(Azokban az
orszagokban
alkalmazando, ahol
az Gjrahasznosithato
anyagok elkilonitett

A régi termékeket
nem szabad a haztar-
tasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani! Ha
atermék mar nem

artalmatlanitsa.

Ez biztositja arégi
termékek szakszerd
Ujrahasznositasat,

és Kikiisz6boli
akornyezetre
gyakorolt negativ
kovetkezményeket is.
Ezért az elektromos
berendezéseket az itt
lathato szimbolummal
jeldltiik.

Ez atermék azEMC
2014/30/EU, az LVD
2014/35/EU és a RoHS
2011/65/EU iranyelv-
nek megfeleléen
CE-jeloléssel
rendelkezik. A FIXED.

zone a.s. ezennel
Kijelenti, hogy eza
termék megfelel az

EMC 2014/30/EU, az
LVD 2014/35/EU és
aRoHS 2011/65/EU
iranyelvek alapvetd
kévetelményeinek
és egyéb vonatkozo
rendelkezéseinek.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Csehorszag

n MANUALE D'USO

Grazie per aver

SPECIFICHE DEL PRODOTTO:
Ingresso CA: 100V-250V, 50/60Hz

Iadattatore da viaggio FIXED. II
prodotto combina un adattatore
per collegarsi ai Paesi supportati
e consente di collegare anche
dispositivi elettronici con pin
diversi. L'adattatore & inoltre
dotato di porte USB-C e USB-A,
per cui funziona come un normale
caricatore direte.

O]

Porta USB-C con potenza
finoa 30W

2 porte USB-A

Pin estraibili per UE, Regno
Unito e USA/AU

Zoccolo per dispositivi UE,
UK e USA/AU

IILED si illumina di blu

- cablaggio standard

IILED non si accende

a) Possibile sovraccarico

- scollegare il dispositivo e
lapresa e provare a
ricollegarli.

b) Controllare il fusibile per
verificare che non sia
bruciato

®060000

Leggere questo manuale prima
dell'uso.

ISTRUZIONI PER L'USO:

. L'adattatore & progettato solo
per dispositivi a 2 poli senza
messa a terra.

L'adattatore & adatto all'uso con
la maggior parte delle appa-
recchiature elettroniche fino
a2500Wa250Vel000Wa
100V, come computer portatili,
piccoli asciugacapelli, lampade
da tavolo, rasoi elettrici, ecc.
Le porte USB-C e USB-A

sono adatte per laricarica di
smartphone, tablet, power

bank, ecc.

. Le spine integrate possono
essere selezionate per adattar-
si a tutte le prese di diversi Pa-
esi. Uninterruttore di sicurezza
garantisce l'attivazione di una
solaspina.

E possibile utilizzare un solo
tipo di spina alla volta. Gli altri
pin della spina sono automati-
camente bloccati.

Premere leggermente il pulsan-
te per espellere gli spinotti
della regione di utilizzo, come
indicato nell'illustrazione.

Per reinserire gli spinotti,
premere di nuovo leggermente
il pulsante e far scorrere gli
spinotti nell'adattatore.

®

PRESE UTILIZZABILI:

. All'adattatore possono
essere collegati i sequ- @
enti tipi di prese:

[
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2. Le seguenti prese non
possono essere colle- @
gate all’adattatore:

3. L'adattatore pud
essere collegato alle @
seguenti prese:

SOSTITUZIONE DEL FUSIBILE:

Q)

1. Rimuovere il fusibile dalla
fessura contrassegnata con
JFUSE".

. Rimuovere anche la fessura
per il fusibile diriserva
contrassegnata con ,SPARE"
ruotandola.

. Sostituire il fusibile danneggia-

to con uno nuovo.

Il fusibile nelladattatore &

standard: 250V 10A, BS 1362

N

o
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100-250Vac 10A Max,
2500W Max

USCITA QUANDO E COLLEGATA
UNA PORTA:

Uscita USB-C: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2,5A, 16V/2A, 20V/1,6A
Uscita USB-A: 5V/2,4A Max

USCITA QUANDO SONO COLLEGA-
TEPIUPORTE:

Uscita USB-C: 5V/3A, 9V/2,22A,
12V/1,67A

Uscita USB-A: 5V/2,4A (totale),
2,4A max per porta

Uscita CC assoluta: 32W
Dimensioni: 70x50x54 mm

Peso: 148 g

PARTE DEL PACCHETTO:

1x Adattatore da viaggio
xManuale d'uso

NOTE:

Il prodotto & garantito secondo

le norme di legge vigenti nei
Paesi in cui viene venduto. In
caso di problemi di assistenza, si
prega di contattare il rivenditore
presso il quale é stata acquistata
l'apparecchiatura.

FIXED non si assume alcuna re-
sponsabilita per i danni causati da
un uso improprio del prodotto.

CURAE MANUTENZIONE DEL
PRODOTT

Seil dlsposlnvo non viene
utilizzato per un periodo di tempo
prolungato, & necessario caricare
la batteria ogni due o tre mesi per
prevenire danni ed evitare di ridu-
rre le prestazioni del dispositivo.
Utilizzare un panno morbido per
pulire il corpo del power bank.

MISURE DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo alla pio-
qggia o alla neve e non immergerlo
inacqua.

Non lasciare I'adattatore in auto
alsole.

Non esporre il dispositivo diretta-
mente alla luce del sole e non
lasciarlo vicino a fonti di calore.
Non utilizzare I'adattatore se &
stato sottoposto a forti urti, se

& caduto o se é danneggiato in
qualsiasi modo.

Non smontare il dispositivo; esiste
il rischio di scosse elettriche e/o
ustioni. Non modificare il cavo di
alimentazione.

Tenere l'adattatore fuori dalla
portata dei bambini. L'apertura o
la modifica non autorizzata di parti
del prodotto invalida la garanzia.
Temperatura di conservazione del
prodotto: Da 0 a 35°C
Temperatura di funzionamento del
prodotto: Da 0 a 40°C

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

(Applicabile nei Paesi

con sistemi di raccol-

ta differenziata dei

materiali riciclabili).

| prodotti vecchi

non devono essere

smaltiti con i

rifiuti domestici! Se il

prodollu non funziona

piu, smaltirlo secondo

le norme vigenti nel

proprio Paese.

In questo modo

si garantisce che
ivecchi prodotti
vengano riciclati in
modo professionale
esieliminano le
conseguenze negative
per l'ambiente. Per
questo motivo, I'appa-
recchiatura elettrica
& contrassegnata
dal simbolo qui
raffigurato.

OQuesto prodotto &
contrassegnato dal
marchio CE in con-
formita alle direttive
ENC 2014/30/UE, LVD
2014/35/UE e RoHS
2011/65/UE. FIXED.

zone a.s. dichiara che
questo prodotto &
conforme ai requisiti

essenziali e alle altre
disposizioni pertinenti
delle direttive EMC
2014/30/UE, LVD
2014/35/UE e RoHS
2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Repubblica Ceca

m NAUDOTOJO VADOVAS

Dékojame, kad sigijote kelioninj
adapterj FIXED. Sis gaminys
sujungia adapterj, skirta prijungti
palaikomose Salyse, ir kartu leidzia
prijungti elektronikos prietaisus
su skirtingais kai$ciais. Adapteris
taip pat turi USB-C ir USB-A
prievadus, todél veikia kaip stan-
dartinis tinklo jkroviklis.

O]

USB-C prievadas su iki
30 W galia

2x USB-A prievadas

ES, JKir JAV/AU
iStraukiamieji kais¢iai

ES, JK ir JAV/AU jrenginiy
lizdas

Sviesos diodas $viegia
mélynai - standartinis
laidas

Sviesos diodas nedviecia
a) Galima perkrova - atjun-
kite prietaisg ir lizda ir
pabandykite prijungti i§
naujo

b) Patikrinkite, ar
neperdegé saugiklis

0000

Pries naudodami perskaitykite
§jvadova.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:
. Adapteris skirtas tik 2 poliy

PRODUKTO SPECIFIKACIJOS:
Kintamosios srovés jvestis: 100
V-250V, 50/60 Hz

Reitingas: 100-250Vac 10A maks.,
2500W maks.

ISEJIMAS, KAI PRIJUNGTAS
VIENAS PRIEVADAS:

USB-C i8vestis: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A
USB-A isvestis: 5V/2,4A maks.

ISVESTIS, KAI PRIJUNGTI KELI
PRIEVADAL

USB-C isvestis: 5V/3A, 9V/2,22A,
12V/1,67A

USB-A isvestis: 5V/2,4A (i$ viso),
maks. 2,4A vienam prievadui
Absoliuti nuolatinés srovés
ivestis: 32W

Matmenys: 70x50x54 mm
Svoris: 148 g

PAKETO DALIS:

1x Kelioninis adapteris

1x Naudotojo vadovas
PASTABOS:

Gaminiui suteikiama garantija
pagal Salyse, kuriose jis parduo-
damas, galiojancius teisés aktus.
I3kilus aptarnavimo problemoms,
kreipkités j pardavéja, i$ kurio
isigijote jranga.

FIXED neprisiima atsakomybés
uZ Zalg, atsiradusia dél netinkamo
gaminio naudojimo.

PRODUKTO PRIEZIORA IR APTAR-
NAVIMAS

Jei prietaisas nenaudojamas
ilgesni laika, akumuliatoriu batina
jkrauti kas du- trls meneslus kad

4

Adapteris tinka naudoti su
dauguma elektroninés jrangos,
kurios galia nevirsija 2500 W,
esant 250 V jtampai, ir 1000 W,
esant 100 V jtampai, pavyzdziui,
nesiojamaisiais kompiuteriais,

jis jovei-
kimas. Mamnlmo banko korpusui
valyti naudokite minksta $luoste.
SAUGUMO PRIEMONES

Nelaikykite prietaiso po lietumi ar
snlequ |r nemerkite jo j vanden]

mazais plauky dzi

stalinémis lempomis, elektri-
niais skustuvais ir kt.

USB-C ir USB-A prievadai
tinka jkrauti, pavyzdziui,

adapterio
sauléje.
Nelaikykite prietaiso tiesiogiai
saulés Sviesoje ir nepalikite jo Salia
Silumos $altiniy.
ite adapterio, jei jis pa-

, planse-
tinius kompiuterius, maitinimo
bankus ir pan.

®

|Imontuotus kistukus galima
parinkti taip, kad jie atitikty visy
Saliy kistukinius lizdus. Saugos
funkcijos jungiklis uztikrina,
kad tik vienas kistukas baty
jjungtas.

. Vienu metu galima naudoti

tik vieno tipo kistuka. Kiti
kiStuko kontaktai automatiskai
uzblokuojami.

Lengvai paspauskite mygtuka,
kad isstumtuméte naudojimo
regiono kais¢ius, kaip parodyta
paveikslélyje.

Norédami vél jkisti kaiscius,
dar karta lengvai paspauskite
mygtuka ir jstumkite kais¢ius
atgal j adapterj.

®

NAUDOJAMI LIZDAI:

. Prie adapterio galima
prijungti $iy tipy @

kistukinius lizdus:

Prie adapterio negali- ( : )

ma prijungti $iy lizdy:

. Adapterj galima prijun- ( : )
gti prie Siy lizdy:

SAUGIKLIO KEITIMAS:

O]

. ISimkite saugiklj i$ lizdo,

pazyméto ,FUSE".

Taip pat iStraukite atsarginio

saugiklio lizda, pazymétg

LSPARE", ji pasukdami.

Pazeista saugiklj pakeiskite

nauju.

. Adapterio saugiklis yra standar-
tinis: 250 V10 A, BS 1362

o

IS

o

@

[

o

[

o

&

tyré stipry smagj, buvo numestas
arba yra kaip nors pazeistas.
Neisardykite jrenginio; kyla
elektros smugio ir (arba) nudegimy
pavojus. Nemodifikuokite maiti-
nimo laido.

Adapterij laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Neteisétai
atidarius ar modifikavus gaminio
dalis, garantija netenka galios.
Gaminio laikymo temperatara:
Temperatira: nuo 0 iki 35 °C
Gaminio darbiné temperatara:
Temperatira: nuo 0 iki 40 °C

PRODUKTO SALINIMAS

(Taikoma $alyse,
kuriose veikia atskiros
perdirbamy medziagy
surinkimo sistemos).
Seny gaminiy nega-
lima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis!
Jei gaminys nebe-
veikia, utilizuokite jj
pagal jasy Salyje galio-
jancias taisykles.

Taip uztikrinama, kad
seni gaminiai bus per-
dirbti profesionaliai,
taip pat pasalinamos
neigiamos pasekmés
aplinkai. Dél $ios
priezasties elektros
jranga pazyméta ¢ia
pavaizduotu simboliu.

1<t

Sis gaminys
pazymétas CE zenklu
pagal EMC direktyva
2014/30/ES, LVD
2014/35/ES ir RoHS

2011/65/ES. FIXED.
zone a.s. pareiskia,
kad sis gaminys atitin-

ka esminius reikalavi-
mus ir kitas susijusias
EMC 2014/30/ES, LVD
2014/35/ES ir RoHS
2011/65/ES direktyvy
nuostatas.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Cekija

m LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Paldies, ka iegadajaties _
FIXED celojuma adapteri. Sis
izstradajums apvieno adapteri,
kas paredzéts pieslégsanai atbal-
stitajas valstis, vienlaikus Jaujot
pieslégt elektroniku ar atskirigiem
kontaktiem. Adapterim ir art
USB-C un USB-A pieslégvietas,
tapéc tas darbojas ka standarta
tikla ladétajs.

O]

USB-C pieslégvieta ar
jaudu idz 30 W

2x USB-A ports

Izvelkamie kontakti ES, AK
un ASV/AZ

Kontaktligzda ES,
Apvienotas Karalistes un
ASV/AU iericem

LED iedegas zila krasa
- standarta
elektroinstalacija

LED nede

a) lespéjama parslodze -
atvienojiet ierici un
kontaktligzdu un méginiet
pieslégt no jauna.

b) Parbaudiet, vai nav

® 6000

JA IR PIESLEGTS VIENS PORTS,
1ZEJA:

USB-C izeja: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,6A.
USB-A izeja: 5V/2,4A max.

JA IR PIESLEGTAS VAIRAKAS
PIESLEGVIETAS, IZEJA:

USB-C izeja: 5V/3A, 9V/2,22A,
12V/1,67A: 5V/3A, 9V/2,22A,
12V/1,67A.

USB-A izeja: 5V/2,4A (kopa), 2,4A
maks. katra porta.

Absolata lidzstravas izeja: 32W
Izméri: 70x50x54 mm

Svars: 1489

DALA NO KOMPLEKTA:

1x Celojuma adapteris

x Lietotaja rokasgramata
PIEZIMES:

Produktam tiek sniegta garantija
saskana ar valstis, kuras tas tiek
pardots, spéka esosajiem
tiesibu aktiem. Servisa problému
gadijuma, lidzu, sazinieties ar
izplatitaju, no kura iegadajaties
iekartu.

FIXED neuznemas atbildibu

par bojajumiem, kas radusies
nepareizas produkta lietosanas
rezultata.

PRODUKTA KOPSANA UN APKOPE
Jaierice netiek Ilemta \Igaku laiku,

Pirms lietosanas izlasiet o
rokasgramatu

LIETOSANAS INSTRUKCIJA:

. Adapteris ir paredzéts tikai 2
polu nezemétam iericém.

. Adapteris ir piemérots
lietosanai ar lielako dalu
elektronisko iekartu ar jaudu
Iidz 2500 W pie 250 V un 1000 W

o =

uzladet
ik péc dlvlem lidz trim ménesiem,
lai novérstu bojajumus un nesa-
mazinatu ierices veiktspgju. Lai
notiritu barosanas bankas korpu-
su, izmantojiet mikstu dranu.
DROSIBAS PASAKUMI

lietus vai sniega

iedarbibai, ka ari neiegremdgjiet
to adent.

pie 100 V. Pieméram, kls
riem, maziem matu zavétajiem,
galda lampam, elektriskajiem
skuvekliemu. c.

USB-C un USB-A pieslégvietas
ir piemérotas, lai uzladétu,
pieméram, viedtalrunus,
plansetdatorus, baro$anas
bankas utt.

®

adapteri
saulé.

Nepaklaujiet ierici tiesai saules
gaismas iedarbibai un neatstajiet
to karstuma avotu tuvuma.
Neizmantojiet adapteri, ja tas ir
ticis paklauts spécigam triecie-
nam, ja tas ir nokritis vai ir jebkada
veida bojats.

Nedemontgjiet ierici; pastav elek-
triskas stravas trieciena un/vai
apdegumu risks. Nemodificéjiet
stravas vadu.

|et adapten bermem

avieta.

3. lebavé N
var izvéléties, lai tie atbilstu
visam dazadu valstu rozetém.
Drosibas funkciju slédzis
nodrosina, ka tikai viena kon-
taktdaksa ir zem spriequma.
Vienlaicigi var izmantot tikai
vienu kontaktdaksu veidu.
Paréjie kontaktdaksu kontakti
tiek automatiski blokéti.

. Nedaudz nospiediet pogu,
lai izstumtu kontaktdaksas
izmanto$anas regionam, ka
paradits attéla.

. Lai atkartoti ievietojiet kontakt-
daksas, vélreiz viegli nospiediet
pogu un iebidiet kontaktdaksas
atpakal adapteri.

®

IZMANTOJAMAS KONTAKTLI-
GZDAS:

Ea

@

@

. Adapterim var
pievienot $adu veidu
kontaktligzdas:

N

. Adapterim nevar
pieslégt sadas kon-
taktligzdas:

o

. Adapteri var pieslégt
$adam kontaktli-
gzdam:

ONCONO

DROSINATAJA NOMAINA:

@

. Iznemiet drosinataju no slota ar
noradi ,FUSE".
Pagriezot iznemiet ari rezerves
droginataja ligzdu ar noradi
+SPARE".
. Aizstajiet bojato droginataju

ar jaunu.
4. Adaptera drosinatajs ir stan-

darta: 250 V10 A, BS 1362.

PRODUKTA SPECIFIKACIJAS:
Mainstravas ievade: 100 V-250
V,50/60 Hz

Vértéjums: 100-250Vac 10A Max,
2500W Max

[
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produkra dalu atvérsana vai
$ana anulés garantiju.
Izstradajuma uzglabasanas tem-
peratira: Temperatdra: 0-35 °C
Izstréodéjuma darba temperatira:

PRODUKTA IZNICINASANA

(Piemérojams valstis,
kuras ir otrreizéjai
parstradei derigo
materialu dalitas
vaksanas sistémas).
Vecos izstradajumus
nedrikst izmest kopa
ar sadzives atkritumi-
em! Ja izstradajums
vairs nedarbojas,
atbrivojieties no

ta saskana ar jasu

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Hartelijk dank voor uw aankoop
van de FIXED-reisadapter. Het
product combineert een adapter
voor het aansluiten in ondersteun-
de landen met de mogelijkheid om
elektronica met andere pinnen aan
te sluiten. De adapter heeft ook
USB-C en USB-A poorten, dus het
werkt als een standaard oplader.

O]

USB-C-poort met maximaal
30 W vermogen

2x USB-A poort

Pull-out pinnen voor EU, UK

2]
9 en USA/AU
4]
5]

Aansluiting voor EU-,
VK- en VS/AU-apparaten

LED brandt blauw

- standaard bedrading

LED brandt niet
a)Mogelijke overbelasting
-koppel apparaat en
stopcontact los en probeer
opnieuw aan te sluiten

b) Controleer zekering op
doorgebrande zekering

Lees deze handleiding voor
gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING:

. De adapter is alleen ontworpen
voor 2-polige ongeaarde
apparaten.

De adapter is geschikt voor ge-
bruik met de meeste elektronis-
che apparatuur tot 2500 W bij
250V en 1000 W bij 100 V. Zoals
laptops, kleine haardrogers,
bureaulampen, elektrische
scheerapparaten, enz.

USB-C en USB-A poorten zijn
geschikt voor het opladen van
bijvoorbeeld smartphones,
tablets, powerbanks enz.

®

Ingebouwde stekkers kunnen
worden geselecteerd voor alle
in verschil
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PRODUCTSPECIFICATIES:
AC-ingang: 100V-250V, 50/60Hz
Classificatie: 100-250Vac 10A Max,
2500W Max

UITGANG WANNEER EEN POORT IS
AANGESLOTEN:

USB-C-uitgang: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A
USB-A-uitgang: 5V/2,4A Max.

UITGANG WANNEER MEERDERE
POORTEN ZIJN AANGESLOTEN:
USB-C-uitgang: 5V/3A, 9V/2,22A,
12V/1,67A

USB-A-uitgang: 5V/2.4A (totaal),
2.4A Max per poort

Absolute DC-uitgang: 32W
Afmetingen: 70x50x54 mm
Gewicht: 1489

ONDERDEEL VAN HET PAKKET:
1x Reisadapter
1x Gebruikershandleiding

OPMERKINGEN:

Het product wordt gegarandeerd
volgens de geldende wettelijke
voorschriften in de landen waar
het wordt verkocht. Neem in geval
van serviceproblemen contact

op met de dealer bij wie u het
apparaat hebt gekocht.

FIXED aanvaardt geen aansprake-
lijkheid voor schade veroorzaakt
door onjuist gebruik van het
product.

PRODUCTONDERHOUD

Als het apparaat langere tijd niet
wordt gebruikt, moet de batterij
om de twee tot drie maanden
worden opgeladen om schade te
voorkomen en de prestaties van
het apparaat niet te verminderen.
Gebruik een zachte doek om de
behuizing van de powerbank
schoon te maken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Stel het apparaat niet bloot aan
regen of sneeuw en dompel het
niet onder in water.

Laat de adapter niet in de auto in
de zon liggen.

Stel het apparaat niet direct bloot
aan zonlicht en laat het niet in de
buurt van warmtebronnen liggen.
Gebruik de adapter niet als deze is
blootgesteld aan hevige schokken,
als deze is gevallen of op enige
andere manier is beschadigd.

Haal het apparaat niet uit elkaar;
er bestaat gevaar voor elektrische

landen. Een veiligheidsscha-
kelaar zorgt ervoor dat slechts
één stekker onder spanning
staat.

Er kan maar één type stekker
tegelijk gebruikt worden. De
andere stekkerpennen worden
automatisch vergrendeld.
Druk de knop lichtjes in om de
pennen voor het gebruiksge-
bied uit te werpen, zoals op de
afbeelding.

4. 0m de pinnen terug te plaat-
sen, drukt u nogmaals licht op
de knop en schuift u de pinnen
terugin de adapter.

®
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valsti spéka $
noteikumiem.

Tas nodrosina, ka
vecie izstradajumi
tiek parstradati
profesionala vei
arinovers negativas
sekas videi. STiemesla
dé| elektroiekarta

ir markeéta ar Seit
redzamo simbolu.

Sis produkts ir
markéts ar CE
markéjumu saskana
ar EMC direktivu
2014/30/ES, LVD
2014/35/ES un RoHS
2011/65/ES. Ar 8o FI-
XED.zone a.s. pazino,
ka $is produkts atbilst
EMC 2014/30/ES, LVD
2014/35/ES un RoHS
2011/65/ES direktivu
pamatprasibam un
citiem attiecigajiem
noteikumiem.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Cehija

EN:

. Devolgende soorten
stopcontacten kunnen @
op de adapter worden
aangesloten:

2. De volgende stopcon-

tacten kunnen niet op (: )
de adapter worden
aangesloten:

3. De adapter kan worden

aangesloten op de @
volgende stopcon-
tacten:

DE ZEKERING VERVANGEN:

Q)

. Verwijder de zekering uit de
gleuf gemarkeerd met ,FUSE".
Verwijder ook de gleuf voor de
reservezekering, gemarkeerd
met ,SPARE", door deze te
draaien.

Vervang de beschadigde
zekering door een nieuwe.

De zekering in de adapter is
standaard: 250V 10A, BS 1362
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en/of
Breng geen wijzigingen aan in het
netsnoer.
Houd de adapter buiten het bereik
van kinderen. Bij ongeoorloofd
openen of wijzigen van onder-
delen van het product vervalt de
garantie.
Dpslagtemperatuur van het
product: 0 tot 35°C
Eedrufstemperatuur product:
0tot 40°C

PRODUCTVERWIJDERING

(Van toepassing in
landen met systemen
voor gescheiden
inzameling van recyc-
lebare materialen).
Oude producten
mogen niet met het
huishoudelijk afval
worden weggegooid!
Als het product niet
meer werkt, gooi het
dan weg volgens de
geldende voorschrif-
tenin uw land.

Dit zorgt ervoor dat
oude producten op
een professionele
manier worden
gerecycled en voor-
komt ook negatieve
gevolgen voor het
milieu. Daarom is de
elektrische appara-
tuur gemarkeerd met
het hier afgebeelde
symbool.

I?Xi

Dit product is
CE-gemarkeerd in
overeenstemming
met EMC-richtlijn
2014/30/EU, LVD
2014/35/EU en RoHS

2011/65/EU. FIXED.
zone a.s. verklaart
hierbij dat dit product

voldoet aan de essen-
tiéle eisen en andere
relevante bepalingen
van de richtlijnen
EMC 2014/30/EU, LVD
2014/35/EU en RoHS
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsjechié

m BRUKERHANDBOK

Takk for at du har kjept FIXED
reiseadapter. Produktet er en
kombinasjon av en adapter som
gjer det mulig & plugge inn i land
som stattes, og en adapter som
gjer det mulig & plugge inn elektro-
nikk med andre pinner. Adapteren
har ogsa USB-C- og USB-A-porter,
slik at den fungerer som en vanlig

nettlader.

USB-C-port med opptil 30
W effekt

2x USB-A-port

Uttrekkbare pinner for EU,
Storbritannia og USA/AU

Uttak for EU-, UK- og USA/
AU-enheter

LED lyser blatt

- standard kabling
LED-lampen lyser ikke

a) Mulig overbelastning

- koble fra enheten og
kontakten og prev & koble
tiligjen.

b) Sjekk om sikringen har
gatt.

90000

Read this manual before use.
BRUKSANVISNING:

. Adapteren er kun beregnet for
2-polede enheter uten jording.
Adapteren kan brukes med det
meste av elektronisk utstyr
opp til 2500 W ved 250 V og
1000 W ved 100 V. For eksempel
baerbare datamaskiner, sma
harfener, skrivebordslamper,
barbermaskiner osv.

USB-C- og USB-A-portene

er egnet for lading av f.eks.
smarttelefoner, nettbrett,
powerbanks osv.

®

Innebygde stepsler kan

velges slik at de passer til alle
stikkontakter i ulike land. En
sikkerhetsbryter sgrger for at
bare én plugg er stramferende.
Bare én type stopsel kan brukes
om gangen. De andre pluggpi-
nnene er automatisk Iast.

Trykk lett pa knappen for 8 lase
ut pinnene for bruksomradet,
som vist pa illustrasjonen.

For & sette inn pinnene igjen,
trykker du lett p& knappen igjen
og skyver pinnene tilbake i

adapteren.

BRUKBARE STIKKONTAKTER:

. Felgende typer stik-
kontakter kan kobles @

til adapteren:

Folgende stikkontakter

kan ikke kobles til @

adapteren:

Adapteren kan kobles

til felgende stikkon- @

takter:

N
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BYTTE UT SIKRINGEN:

O]

. Fjernsikringen fra sporet
merket ,FUSE"

Fjern ogsa sporet for reserve-
sikringen merket ,SPARE" ved
&vripa det.

Bytt ut den gdelagte sikringen
med en ny.

Sikringen i adapteren er stan-
dard: 250V 10A, BS 1362.

PRODUKTSPESIFIKASJONER:

AC-inngang: 100V-250V, 50/60Hz
Nominell effekt: 100-250Vac 10A
maks., 25600W maks.
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UTGANG NAR EN PORT ER
TILKOBLET:

USB-C-utgang: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A
USB-A-utgang: 5V/2,4A maks.

UTGANG NAR FLERE PORTER ER
TILKOBLET:

USB-C-utgang: 5V/3A, 9V/2.22A,
12V/1.67A

USB-A-utgang: 5V/2,4A (totalt),
2,4A maks. per port

Absolutt DC-utgang: 32W
Dimensjoner: 70x50x54 mm
Vekt: 148 g

ENDEL AV PAKKEN:

x Reiseadapter

x Brukerhandbok

MERKNADER:

Produktet er garantert i henhold
til gjeldende lovbestemmelser i
de landene der det selges. Ved
serviceproblemer ma du kontakte
forhandleren du kjgpte utstyret av.
FIXED pétar seg intet ansvar for
skader som skyldes feil bruk av
produktet.

PRODUKTPLEIE 0G VEDLIKEHOLD

Hvis enheten ikke brukes over en
lengre periode, er det ngdvendig &
lade batteriet annenhver til tredje
méned for & unngé skader og redu-
sere enhetens ytelse. Bruk en myk
klut til & rengjere powerbanken.
Sikkerhetstiltak

|kke utsett enheten for regn eller
sng, og ikke senk den ned i vann.
Ikke la adapteren ligge i bilen
isolen.

Ikke utsett enheten for direkte
sollys eller la den ligge i naerheten
av varmekilder.

Ikke bruk adapteren hvis den har
veert utsatt for et kraftig stat, hvis
den har falt i gulvet eller hvis den
er skadet pa noen méate.

Ikke demonter enheten, det

er fare for elektrisk stot og/

eller brannskader. Ikke modifiser
stromledningen.

Oppbevar adapteren utilgjengelig
for barn. Uautorisert &pning eller
endring av produktdeler vil gjere
qarantien ugyldig.

m PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

Dziekujemy za zakup adaptera
podréznego FIXED. Produkt taczy
w sobie adapter do podtaczania
w obstugiwanych krajach,
umozliwiajac jednoczesnie
podtaczanie elektroniki z roznymi
wtykami. Adapter posiada réwniez
porty USB-C i USB-A, dzieki czemu
dziata jak standardowa tadowarka

sieciowa.

Port USB-C o mocy do 30 W

2x port USB-A

Wyciagane wtyki dla UE,
Wielkiej Brytanii i USA/AU

Gniazdo dla urzadzen UE,
UKiUSA/AU

Dioda LED $wieci
na niebiesko

® 06000

WYJSCIE, GDY PODLACZONY
JEST JEDEN PORT:

Wyjscie USB-C: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2.5A, 15V/2A, 20V/1.5A
Wyjscie USB-A: 5V/2.4A Max

WYJSCIE PO PODLACZENIU
WIELU PORTOW:

Wyjscie USB-C: 5V/3A, 9V/2.22A,
12V/1.67A

Wyjscie USB-A: 5 V/2,4 A (tacz-
nie), 2,4 A maks. na port
Absolutne wyjécie DC: 32W
‘Wymiary: 70x50x54 mm

Waga: 1489

CZESC PAKIETU:

1x Adapter podrozny
1x Instrukcja obstugi

UWAGI:
Produkt jest objety gwarancja
zqgodnie z przepisami prawnymi
obowigzujacymi w krajach, w
ktorych jest sprzedawany. W pr-
zypadku problemow serwisowych
nalezy skontaktowaé sie ze

od ktérego

Dioda LED nie $wieci
a)Mozliwe przecigzenie
- odtacz urzadzenie i
gniazdo i sprébuj
podtaczy¢ ponownie.

b) Sprawdz, czy
bezpiecznik nie jest
przepalony

Przed uzyciem nalezy przeczyta¢
niniejsza instrukcje.
INSTRUKCJA OBSLUGI:

. Adapter jest przeznaczony
wytacznie do 2-biegunowych
urzadzen bez uziemienia.

. Adapter nadaje sie do uzytku
z wigkszoscia urzadzen elek-
tronicznych o mocy do 2500 W
przy 250 Vi1000 W przy 100 V,
takich jak laptopy, mate susza-
rki do wtosow, lampki biurkowe,
golarki elektryczne itp.

Porty USB-C i USB-A sg
odpowiednie do tadowania
np. smartfonéw, tabletow,
powerbankow itp.

®

N

oppbevari
(ur 0til35°C

Produktets driftstemperatur:
0til40°C

AVHENDING AV PRODUKTET

(Gjelder i land

med separate
innsamlingssystemer
for resirkulerbare
materialer).

Gamle produkter mé
ikke kastes sammen
med

3. wtyczki mozna
wybrac tak, aby pasowaty do
wszystkich gniazdek w réznych
krajach. Przetacznik funkcji
bezpieczenstwa zapewnia,
Zze zasilana jest tylko jedna
wtyczka.

. W danym momencie mozna

uzywac tylko jednego typu

wtyczki. Pozostate bolce
wtyczki sa automatycznie
blokowane.

Lekko nacisnij przycisk, aby

wysunac¢ bolce dla regionu

&
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fallet! Hvis produktet
ikke lenger fungerer,
mé det kasseres i
henhold til gjeldende
forskrifter i ditt land.
Dette sikrer at gamle
produkter resirkuleres
pa en profesjonell
méte og eliminerer
negative konsekven-
ser for miljget. Derfor
er det elektriske
utstyret merket med
dette symbolet.

15t

Dette produktet er
CE-merket i henhold
til EMC-direktiv
2014/30/EU, LVD
2014/35/EU og RoHS
2011/65/EU. FIXED.

zone a.s. erklaerer
c € herved at dette
produktet er i samsvar

med de grunnleggen-
de kravene og andre
relevante bestemmel-
ser i direktivene EMC
2014/30/EU, LVD
2014/35/EU og RoHS
2011/85/EU.

FIXED.zonea.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsjekkia

jak na
ilustracji.

Aby ponownie wtozy¢ wtyki,
nacisnij lekko przycisk i wsun
wtyki z powrotem do adaptera.

®

UZYTECZNE GNIAZDA:

L

Do adaptera mozna
podtaczy¢ nastepujace
typy gniazd:

Nastepujace gniazda
nie moga by¢ podtac- @

[

zone do adaptera:

o

Adapter mozna
podtaczy¢ do nastepu-
jacych gniazd:

WYMIANA BEZPIECZNIKA:

O]

‘Wyjmij bezpiecznik z gniazda
oznaczonego ,FUSE".
‘Wyjmij réwniez gniazdo zapa-
sowego bezpiecznika oznaczo-
ne ,SPARE", obracajac je.
Wymien uszkodzony bezpiecz-
nik na nowy
. Bezpiecznik w adapterze
jest standardowy: 250V 10A,
BS 1362

SPECYFIKACJA PRODUKTU:
Wejscie AC: 100V-250V, 50/EDHZ

[
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urzadzenie.

FIXED nie ponosi odpowiedzial-
nosci za szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem
produktu.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA
PRODUKTU

Jesli urzadzenie nie jest uzywane
przez dtuzszy czas, konieczne
jest tadowanie baterii co dwa do
trzech miesigcy, aby zapobiec
uszkodzeniu i zmniejszy¢ wydaj-
nos¢ urzadzenia. Do czyszczenia
obudowy power banku nalezy
uzywac¢ miekkiej Sciereczki.
SRODKI BEZPIECZENSTWA

Nie wystawia¢ urzqdzema na
dziatanie deszczu lub $niegu ani
nie zanurza¢ go w wodzie.

Nie nalezy pozostawia¢ adaptera
w samochodzie na storcu.

Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia
na bezposrednie dziatanie promie-
ni stonecznych ani pozostawia¢ go
w poblizu zrodet ciepta.

Nie uzywaj adaptera, jesli byt

on narazony na silne uderzenia,
zostat upuszczony lub jest w jaki-
kolwiek sposob uszkodzony.

Nie nalezy demontowa¢ urzad-
zenia; istnieje ryzyko porazenia
pradem i/lub poparzenia. Nie
wolno modyfikowaé przewodu
zasilajacego.

Adapter nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nieautoryzowane otwarcie lub
modyfikacja czesci produktu
spowoduje utrate gwarancji.
Temperatura przechowywania
produktu: 0 do 35°C
Temperatura pracy produktu:
0do40°

UTYLIZACJA PRODUKTU

(Dotyczy krajow z od-
dzielnymi systemami
zbiorki materiatow
nadajacych sie do
recyklingu).

Starych produktow
nie wolno wyrzuca¢
razem z odpadami
domowymi! Jesli
produkt juz nie dziata,
nalezy go zutylizowa¢
zgodnie z przepisami
obowigzujacymi w
danym kraju.
Gwarantuje to, ze
stare produkty sa
poddawane re-
cyklingowi w profesjo-
nalny sposob, a takze

I3t

m MANUAL DO UTILIZADOR

Obrigado por adquirir o adaptador
de viagem FIXED. O produto com-
bina um adaptador para ligagédo

a paises suportados, permitindo
também a ligacao de aparelhos
electronicos com pinos diferentes.
0 adaptador também possui
portas USB-C e USB-A, pelo que
funciona como um carregador de
rede normal.

O]

Porta USB-C com até 30 W
de poténcia

2x porta USB-A

Pinos extraiveis para UE,
Reino Unido e EUA/AU

Tomada para dispositivos
da UE, Reino Unido e EUA/
UA

0 LED acende-se a azul

- cablagem normal

0 LED néo esta aceso

a) Possivel sobrecarga -
desligue o aparelho e a
tomada e tente voltar a
ligar

b) Verificar se o fusivel esta
queimado

®0 000

Ler este manual antes de o utilizar.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO:

. 0 adaptador foi concebido
apenas para aparelhos de 2
polos nao ligados a terra.

0 adaptador é adequado para
utilizagdo com a maioria dos
equipamentos electronicos até
2500 Wa 250V e 1000 W a 100
V. Tais como computadores
portateis, pequenos secadores
de cabelo, candeeiros de secre-
taria, maquinas de barbear
eléctricas, etc.

As portas USB-C e USB-A sao
adequadas para carregar, por
exemplo, smartphones, tablets,
bancos de poténcia, etc.

®

As fichas incorporadas podem
ser seleccionadas para se
adaptarem a todas as tomadas
em diferentes paises. Umin-
terrutor de seguranca garante
que apenas uma ficha é ligada
acorrente.

S0 pode ser utilizado um tipo
de ficha de cada vez. Os outros
pinos da ficha sao automati-
camente bloqueados.

Premir ligeiramente o botao
para ejetar os pinos para a
regiao de utilizagéo, como na
ilustragao.

Para reinserir os pinos, prima
ligeiramente o bot&o novamen-
te e faga deslizar os pinos para
dentro do adaptador.

®

TOMADAS UTILIZAVEIS:

[3d
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. Podem ser ligados

eliminuje negaty
konsekwencje dla
$rodowiska. Z tego
powodu sprzet
elektryczny jest
oznaczony symbolem
pokazanym tutaj.

Niniejszy produkt po-
siada oznaczenie CE
zgodnie z Dyrektywa
EMC 2014/30/EU, LVD
2014/35/EU i RoHS
2011/65/EU. FIXED.

zone a.s. niniejszym
oswiadcza, ze ten
produkt jest zgodny
zzasadniczymi
wymaganiami i innymi
stosownymi posta-
nowieniami dyrektyw
EMC 2014/30/EU, LVD
2014/35/EU i RoHS
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Siovicka 1

Parametr:
250Vac 10A Max, 2500W Max

Homole 37001
Republika Czeska

ao adaptador os @
i tipos de
tomadas:
. As sequintes tomadas
néo podem ser ligadas @
ao adaptador:
0 adaptador pode ser
ligado as sequintes @
tomadas:

N

o

SUBSTITUIR O FUSIVEL:

@

. Retirar o fusivel da ranhura
marcada ,FUSE"

. Retire também a ranhura do

fusivel sobresselente marcada

com ,SPARE", rodando-a.

Substituir o fusivel danificado

por um novo

0 fusivel no adaptador € stan-

dard: 250V 10A, BS 1362

~

o
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ESPECIFICAGOES DO PRODUTO:
Entrada AC: 100V-250V, 50/60Hz
Classificacao: 100-250Vac 10A
Max, 2500W Max

SAIDA QUANDO UMA PORTA ESTA
LIGADA:

Saida USB-C: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2,5A, 16V/2A, 20V/1,6A

Saida USB-A: 5V/2,4A max.

SAIDA QUANDO ESTAO LIGADAS
VARIAS PORTAS:

Saida USB-C: 5V/3A, 9V/2,22A,
12V/1,8

Saida USB-A: 5V/2,4A (Total), 2,4A
max. por porta

Saida DC absoluta: 32W
Dimensdes: 70x50x54 mm

Peso: 148 g

PARTE DO PACOTE:

1x Adaptador de viagem

1x Manual do utilizador

NOTAS:

0 produto é garantido de acordo
com os regulamentos legais em vi-
gor nos paises onde é vendido. Em
caso de problemas de assisténcia,
contacte o revendedor onde
adquiriu o equipamento.

AFIXED néo assume qualquer
responsabilidade por danos
causados por uma utilizagao
incorrecta do produto.

CUIDADOS E MANUTENGAO DO
PRODUTO

Se o dispositivo nao for utilizado
durante um longo periodo de
tempo, é necessario carregar

a bateria a cada dois ou trés
meses para evitar danos e reduzir
o desempenho do dispositivo.
Utilize um pano macio para limpar
o corpo do carregador portatil.

MEDIDAS DE SEGURANCA

Nao exponha o aparelho a chuva
ou aneve nem o mergulhe em
agua.

Nao deixe o adaptador no auto-
mével ao sol.

Nao exponha o dispositivo dire-
tamente a luz solar nem o deixe
perto de fontes de calor.

Nao utilize o adaptador se este
tiver sido sujeito a um forte im-
pacto, se tiver caido ou se estiver
danificado de alguma forma.

N&o desmonte o dispositivo;
existe o risco de choque elétrico
e/ou queimaduras. Nao modificar
o cabo de alimentagao.

Manter o adaptador forado
alcance das criangas. A abertura
ou modificagao nao autorizada
das pegas do produto anulard a
garantia.

Temperatura de armazenamento
do produto: 0 a35°C
Temperatura de funcionamento do
produto: 0a40°C

ELIMINAGAO DO PRODUTO

(Aplicavel em paises
com sistemas de
recolha selectiva de
materiais reciclaveis).
Os produtos antigos
néo devem ser eli-
minados juntamente
com o lixo doméstico!
Se o produto ja ndo
funcionar, elimine-o
de acordo com os re-
gulamentos aplicaveis
no seu pais.

Isto garante que os
produtos antigos

sao reciclados de
forma profissit e

m MANUAL DE UTILIZARE

V& multumim cé ati achizitionat
adaptorul de calatorie FIXED. Pro-
dusul combina un adaptor pentru
conectareain tarile acceptate,
permitand in acelasi timp conecta-
rea aparatelor electronice cu pini
diferiti. De asemenea, adaptorul
dispune de porturi USB-C si USB-
-A, astfelincat functioneaza ca un
incarcator de retea standard.

O]

Port USB-C cu o putere de
panala30w

2xport USB-A

Pini de extragere pentru
UE, Marea Britanie si SUA/
AU

Soclu pentru dispozitive
din UE, Regatul Unit si SUA/
AU

LED-ul se aprinde

in albastru - cablare
standard

LED-ul nu se aprinde

a) Posibila su‘praincé‘rcare

® 6 000

IESIRE ATUNCI CAND ESTE
CONECTAT UN PORT:

lesire USB-C: 5V/3A, 9V/3A,
12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A
lesire USB-A: 5V/2,4A Max.

IESIRE ATUNCI CAND SUNT CO-
NECTATE MAI MULTE PORTURI:
lesire USB-C: 5V/3A, 9V/2,22A,
12V/1,67A

lesire USB-A: 5V/2,4A (total), 2,4A
max. per port

lesire DC absoluta: 32W
Dimensiuni: 70x50x54 mm
Greutate: 148 g

PARTE A PACHETULUI:

x Adaptor de calatorie
Ix Manual de utilizare

NOTE:

Produsul este garantat in confor-
mitate cu reglementarile legale
invigoare in tarile in care este
comercializat. in caz de probleme
de service, va rugam sa contactati
dealerul de la care ati achizitionat
echipamentul.

FIXED nu isi asuma nicio responsa-
bilitate pentru daunele cauzate

de utilizarea necorespunzatoare

a produsului.

si priza siincercati sa le
reconectati

b) Verificati daca siguranta
nu este arsa

Cititi acest manual inainte de
utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

. Adaptorul este conceput numai
pentru dispozitive nelegate la
pamant cu 2 poli.

Adaptorul este potrivit

pentru utilizarea cu majoritatea
echipamentelor electronice de
pana la 2500 W la 250 V si 1000
W a 100 V. Cum ar fi laptopurile,
uscatoarele de par mici, lampa
de birou, aparatele de ras
electrice, etc.

Porturile USB-C si USB-A sunt
potrivite pentru incarcarea, de
exemplu, a smartphone-u-
rilor, tabletelor, bancilor de
alimentare etc.

®

. Stecherii incorporati pot fi
selectati pentru a se potrivi
tuturor prizelor din diferite tari.
Unintrerupéator cu functie de
siguranta asigura faptul ca doar
0 singura priza este alimentata.

. Se poate utiliza doar un singur

tip de fis# la un moment dat.

Ceilalti pini ai fisei sunt blocati

automat.

Apasati usor butonul pentrua

ejecta pinii pentru regiunea de

utilizare, cain ilustratie.

Pentru a reintroduce stifturile,

apasati din nou usor butonul

si glisati stifturile inapoi in

adaptor.

PRIZE UTILIZABILE:

Urmatoarele tipuri de
prize pot fi conectate la @

adaptor:

L

o
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@

@

também elimina as
consequéncias nega-
tivas para o ambiente.
Por este motivo, o
equipamento elétrico
esta marcado com

o simbolo aqui
apresentado.

Este produto tem
amarcagao CE em
conformidade com a
Diretiva EMC 2014/30/
UE, LVD 2014/35/

UE e RoHS 2011/65/

UE. AFIXED.zone
a.s. declara que este
produto esta em

conformidade com os
requisitos essenciais
e outras disposicdes
relevantes das Direc-
tivas EMC 2014/30/
UE, LVD 2014/35/UE e
RoHS 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
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prize nu pot ®
fl cunectate la adaptor:

Adaptorul poate fi
conectat la urmatoarele @
prize:

INLOCUIREA SIGURANTEI:

@

. Scoateti siguranta din fanta
marcata ,FUSE".

Scoateti, de asemenea, fanta
pentru siguranta de rezerva
marcata ,SPARE" prin rotirea
acesteia.

. Inlocuiti siguranta deterioraté
cu unanoud

Siguranta din adaptor este
standard: 250V 10A, BS 1362

SPECIFICATIILE PRODUSULUI:
Intrare CA: 100V-250V, 50/60Hz

Rating: 100-250Vac 10A Max,
2500W Max

o=
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INGRIJIREA $IINTRETINEREA
ul

Daca dispozitivul nu este utilizat
pentru o perioada lunga de timp,
este necesar saincarcati bateria
la fiecare doua-trei luni pentrua
preveni deteriorarea si pentrua
evita reducerea performantelor
dispozitivului. Utilizati o carpa
moale pentru a curata corpul
bancii de alimentare.

MASURI DE SECURITATE

Nu expuneti dispozitivul la ploaie
sau zapada si nu il scufundati

in apa.

Nu Iasati adaptorul in masina

la soare.

Nu expuneti dispozitivul direct

la lumina soarelui si nu il lasati in
apropierea unor surse de caldura.
Nu utilizati adaptorul daca a

fost supus unui impact puternic,
daca a fost scapat sau daca este
deteriorat in vreun fel.

Nu dezasamblati dispozitivul;
exista riscul de electrocutare si/
sau arsuri. Nu modificati cablul de
alimentare.

Tineti adaptorul departe de
accesul copiilor. Deschiderea
neautorizata sau modificarea
neautorizata a pieselor produsului
va anula garantia.

Temperatura de depozitare a
produsului: 0 pana la 35 °C
Temperatura de functionare a
produsului: 0 panala 40 °.

ELIMINAREA PRODUSELOR

(Se aplicain tarile cu
sisteme de colectare
separata a materiale-
lor reciclabile).
Produsele vechinu
trebuie aruncate
impreuna cu deseu-
rile menajere! Daca
produsul nu mai
functioneaza, elimi-
nati-lin conformitate
cu reglementarile
aplicabilein tara
dumneavoastra.
Acest lucru
garanteaza ca
produsele vechi sunt
reciclate intr-un

mod profesionist si
elimina, de asemenea,
consecintele negative
pentru mediu. Din
acest motiv, echipa-
mentul electric este
marcat cu simbolul
prezentat aici.

It

Acest produs poarta
marcajul CE in con-
formitate cu Directiva
EMC 2014/30/UE, LVD
2014/35/UE si RoHS
2011/65/UE. FIXED.

zone a.s. declara prin
prezenta ca acest
produs este conform

cu cerintele esentiale
si cu alte prevederi
relevante ale directi-
velor EMC 2014/30/
UE, LVD 2014/35/UE si
RoHS 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
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E UPORABNISKI PRIROCNIK

Zahvaljujemo se vam za nakup
potovalnega adapterja FIXED.
Izdelek zdruzuje adapter za priklop
v podprtih drzavah, hkrati pa
omogoca priklop elektronike z
drugaénimi nozicami. Adapter ima
tudi priklju¢ka USB-C in USB-A,
zato deluje kot standardni omrezni

polnilnik.

Vrata USB-C z mogjo
do30W

2x vrata USB-A

Izvle¢ni kontakti za EU, UK
in ZDA/AU

Vtiénica za naprave EU,
Velike Britanije in ZDA/AU

LED sveti modro

- standardna napeljava
LED dioda ne sveti
a)Mozna preobremenitev

- odklopite napravo in
vtiénico ter poskusite
ponovno prikljugiti

b) Preverite, ali ni pregorela
varovalka

060000

Read this manual before use.
NAVODILA ZA UPORABO:

. Adapter je zasnovan samo za
2-polne ozemljene naprave.
Adapter je primeren za uporabo
z vecino elektronske opreme do
2500 W pri 250 V in 1000 W pri
100 V. Kot so prenosni raéunal-
niki, ma]hnl susilniki za lase,
svetilke, elektricni

[

Vrata USB- C in USB-A so
primerna za polnjenje npr.
pametnih telefonov, tabli¢nih
racunalnikov, powerbank itd.

®

Vgrajene vtice lahko izberete
tako, da ustrezajo vsem
vtiénicam v razliénih drzavah.
Stikalo varnostne funkcije
zagotavlja, da je pod napetostjo
samo en vtié.

Naenkrat lahko uporabljate
samo eno vrsto vti¢a. Ostali
Vtici vtica se samodejno
zaklenejo.

Rahlo pritisnite gumb, da
izvlecete zatice za podrocje
uporabe, kot je prikazano

na sliki.
Ce zelite ponovno vstaviti
nozice, ponovno rahlo pritisnite
gumb in potisnite nozice nazaj

v adapter.

UPORABNE VTIENICE:

. Vadapter lahko

priklju¢ite naslednje @
vrste vtiénic:
V adapter ni mogoce
prikljuciti naslednjih @
vtiénic:
Adapter lahko
priklju¢ite v naslednje @

vtiénice:

o

E

o

L

[

o

ZAMENJAVA VAROVALKE:

O]

. 1zreZe z oznako ,FUSE" odstra-
nite varovalko.

Prav tako odstranite rezo za
rezervno varovalko z oznako
+SPARE", tako da jo obrnete.
Poskodovano varovalko zamen-
jajte znovo.

4. Varovalka v adapterju je stan-
dardna: 250 V10 A, BS 1362

SPECIFIKACIJE IZDELKA:

Vhod za izmeniéni tok: 100V-250V,
50/60Hz

Nazivna vrednost: 100-250Vac 10A
Max, 2500W Max

[

o

1ZHOD, KO JE PRIKLJUCEN EN
PRIKLJUCEK:

Izhod USB-C: 5V/3A, 8V/3A,
12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A
Izhod USB-A: 5V/2,4A max.

1ZHOD, KO JE PRIKLJUCENIH VEC
PRIKLJUCKOV:

Izhod USB-C: 5V/3A, 9V/2,22A,
12V/1,67A

Izhod USB-A: 5V/2,4A (skupaj),
najveé 2,4A na vrata
Absolutniizhod DC: 32W
Dimenzije: 70x50x54 mm

Teza: 1489

DEL PAKETA:

x Potovalni adapter

1x Uporabniski priroénik
OPOMBE:

Garancija za izdelek velja v skladu
z zakonskimi predpisi, ki veljajo

v drzavah, v katerih se prodaja. V
primeru servisnih tezav se obrnite
na prodajalca, pri katerem ste
opremo kupili.

Druzba FIXED ne prevzema od-
govornosti za $kodo, ki bi nastala
zaradi nepravilne uporabe izdelka.
NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA
Ce se naprava dalj ¢asa ne upo-
rablja, je treba baterijo napolniti
vsaka dva do tri mesece, da se
preprecijo poskodbe in zmanjsa
zmogljivost naprave. Za ¢i$cenje
ohisja napajalne banke uporabite
mehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI

Naprave ne izpostavljajte dezju ali
snequ in je ne potapljajte v vodo.
Adapterja ne puscajte v avtomobi-
lu na soncu.

Naprave ne izpostavljajte nepo-
sredno sonéni svetlobi in je ne
puscajte v bliZini virov toplote.
Adapterja ne uporabljajte, ce je
bil izpostavljen moénemu udarcu,
¢ce je padel ali ¢e je kakor koli
poskodovan.

Naprave ne razstavljajte; obstaja
nevarnost elektri¢nega udara
in/ali opeklin. Ne spreminjajte
napajalnega kabla.

Napajalnik hranite zunaj dosega
otrok. Nepoobla$¢eno odpiranje
ali spreminjanje delov izdelka bo
razveljavilo garancijo.
Temperatura shranjevanja izdelka:
0do35°C

Temperatura delovanja izdelka:
0do40°C

ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

(Veljav drzavahs
sistemi loéenega
zbiranja materialov,

ki jih je mogoce
reciklirati).

Starih izdelkov ne
smete odlagati skupaj
z gospodinjskimi
odpadki! Ce izdelek
ne deluje ve¢, ga
odstranite v skladu z
veljavnimi predpisi v
vasi drzavi.

Stem

m ANVANDARMANUAL

Tack for att du har képt reseadap-
tern FIXED. Produkten kombinerar
en adapter for inkoppling i Iander
som stods samtidigt som elektro-
nik med olika stift kan anslutas.
Adaptern har ocks& USB-C- och
USB-A-portar, s den fungerar
som en vanlig natladdare.

O]

USB-C-port med upp till
30 W effekt

2x USB-A-port

Utdragbara stift for EU, UK
och USA/AU

Uttag for enheter frén EU,
UK och US/AU

LED lyser bltt

- standardkoppling

LED lyser inte

a) Méjlig éverbelastning -
koppla bort enheten och
uttaget och forsok
ateransluta

b) Kontrollera om sékringen
har gatt

0000

Las denna bruksanvisning fére
anvandning.

INSTRUKTIONER FOR
ANVANDNING:

. Adaptern ar endast avsedd for
2-poliga ojordade enheter.
Adaptern ar lamplig for anvand-
ning med de flesta elektroniska
utrustningar upp till 2500 W vid
250V och 1000 W vid 100 V. Till
exempel bérbara datorer, sma
hartorkar, skrivbordslampor,
elektriska rakapparater etc.
USB-C- och USB-A-portarna

ar lampliga for laddning av

t.ex. smartphones, surfplattor,
powerbanks etc.

®

Inbyggda stickproppar kan
véljas for att passa alla uttag i
olika lander. En sakerhetsbry-
tare sékerstéller att endast en
kontakt ar spanningssatt.

. Endast en typ av stickpropp
kan anvéndas at gdngen. De
andra kontaktstiften lases
automatiskt.

Tryck I4tt p& knappen for att
mata ut stiften for anvandning-
somradet, somii illustrationen.
. For att sétta tillbaka stiften
trycker du latt pd knappen igen
och skjuter tillbaka stiften i

adaptern.

[
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strokovno recikliranje
starih izdelkov in
odpravite negativne
posledice za okolje.
Zato je elektricna
oprema oznacena

s simbolom, ki je
prikazan tukaj.

Taizdelek ima oznako
CE v skladu z Direktivo
EMC 2014/30/EU, Di-
rektivo LVD 2014/35/
EU in Direktivo RoHS
2011/65/EU. FIXED.
zone a.s. izjavlja, da
je taizdelek skladen z
bistvenimi zahtevami
in drugimi ustreznimi
dolocbami direktiv
EMC 2014/30/EU, LVD
2014/35/EU in RoHS
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
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SOCKLAR:

Fdljande typer av
uttag kan anslutas till @

adaptern:
. Foljande uttag kan inte @
anslutas till adaptern:
Adaptern kan anslutas @
till foljande uttag:
BYTE AV SAKRING:

@

. Taut sakringen ur facket markt
JFUSE”

Ta &ven bort facket for
reservsakringen markt ,SPARE"
genom att vrida p4 det.
. Ersatt den skadade sakringen
med en ny

Sékringen i adaptern ar stan-
dard: 250V 10A, BS 1362
PRODUKTSPECIFIKATIONER:
AC-ingang: 100V-250V, 50/60Hz
Nominell effekt: 100-250Vac 10A
Max, 2500W Max

N
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UTGANG NAR EN PORT AR
ANSLUTEN:

USB-C-utgang: 5V/3A, 8V/3A,
12V/2,5A, 15V/2A, 20V/15A
USB-A-utgéng: 5V/2.4A Max

UTGANG NAR FLERA PORTAR AR
ANSLUTN

USE-C-utgang: BV/3A, 9V/2.22A,
12V/1.67A

USB-A-utgang: 5V/2.4A(Totalt),
2.4A Max per port

Absolut DC-utgang: 32W

Matt: 70x50x54 mm

Vikt: 148 g

DEL AV PAKETET:

x Reseadapter
1x Anvandarhandbok

NOTER:

Produkten garanteras enligt de
Iagbestammelse som galleri i de

problem, vanligen kontakta den
aterforsaljare fran vilken du képte
utrustningen.

FIXED tar inget ansvar for skador
som orsakas av felaktig anvand-
ning av produkten.

PRODUKTVARD OCH UNDERHALL
Om enheten inte anvénds under
en langre tid ar det nédvandigt

att ladda batteriet varannan till
var tredje manad fér att férhindra
skador och for att undvika att
enhetens prestanda férsamras.
Anvand en mjuk trasa for att
rengdra powerbankens hélje.
SAKERHETSATGARDER

Utsétt inte enheten for regn eller
snd och sénk inte ner den i vatten.
Lamna inte adaptern i bilen i solen.
Utsétt inte enheten for direkt so-
lljus och 1&mna den inte i nérheten
av varmekadllor.

Anvand inte adaptern om den har
utsatts for en kraftig stot, om den
har tappats eller om den ar skadad
P& nagot siitt.

Tainte isar enheten, det finns

risk for elektriska stétar och/
eller brannskador. Modifiera inte
nétkabeln.

Férvara adaptern utom réckhall
f6r barn. Obehérig 8ppning eller
modifiering av produktdelar gér
att garantin upphor att gélla.
F&rvaringstemperatur for produk-
ten: 01l 35 °C

Produktens driftstemperatur:
0till40°

AVFALLSHANTERING AV
PRODUKTER

(Galler i lander med
system for separat
insamling av tervin-
ningsbart material).
Gamla produkter
farinte sldngas i
hushéllsavfallet! Om
produkten inte lingre
fungerar ska den ka-
sseras i enlighet med
géllande bestammel-
seriditt land.

Detta sékerstéller
att gamla produkter
&tervinns pa ett
professionellt satt
och eliminerar ocksé
negativa konsek-
venser for miljon.

Av denna anledning
&r den elektriska
utrustningen méarkt
med den symbol som
visas hér.

15t

Denna produkt &r
CE-markt i enlighet
med EMC-direktiv
2014/30/EU, LVD
2014/35/EU och RoHS
2011/65/EU. FIXED.

zone a.s. forsakrar
hérmed att denna
produkt uppfyller de

vasentliga kraven

och andra relevanta
bestammelser i
direktiven EMC
2014/30/EU, LVD
2014/35/EU och RoHS
2011/65/EU.
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